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Dodatkowe informacje i objaśnienia są dostępne online. Ze-
skanuj kod QR na stronie tytułowej.
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Bezpieczeństwo  1 Bezpieczeństwo
Przestrzegać poniższych wskazówek bezpieczeństwa.

1.1 Wskazówki ogólne
¡ Należy dokładnie przeczytać niniejszą instrukcję.
¡ Instrukcję należy zachować i starannie przechowywać jako źró-

dło informacji, a także z myślą o innych użytkownikach.
¡ Jeżeli w trakcie transportu urządzenie zostało uszkodzone, nie

wolno go podłączać.

1.2 Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem
Urządzenie to nie jest przewidziane do użytkowania w zabudowie.
Urządzenia należy używać wyłącznie:
¡ do chłodzenia i zamrażania artykułów spożywczych oraz do

przygotowywania kostek lodu.
¡ w prywatnym gospodarstwie domowym i zamkniętych pomiesz-

czeniach domowych.
¡ do wysokości 2000 m nad poziomem morza.

1.3 Ograniczenie grupy użytkowników
To urządzenie może być obsługiwane przez dzieci powyżej lat 8
oraz przez osoby o ograniczonych zdolnościach fizycznych, sen-
sorycznych lub umysłowych albo osoby nieposiadające wymaga-
nego doświadczenia i/lub wiedzy tylko pod warunkiem, że znajdu-
ją się one pod nadzorem lub zostały dokładnie poinformowane o
sposobie bezpiecznej obsługi urządzenia oraz zrozumiały wynika-
jące stąd zagrożenia.
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Dzieciom nie wolno bawić się urządzeniem.
Dzieciom nie wolno wykonywać bez nadzoru żadnych przewidzia-
nych dla użytkownika czynności z zakresu czyszczenia i konser-
wacji urządzenia.
Dzieci w wieku od 3 lat i poniżej 8 lat mogą ładować i rozładowy-
wać lodówkę/zamrażarkę.

1.4 Bezpieczny transport
OSTRZEŻENIE ‒ Ryzyko odniesienia obrażeń ciała!

Duży ciężar urządzenia może spowodować zranienie.
Nie podnosić urządzenia w pojedynkę.

1.5 Bezpieczna instalacja
OSTRZEŻENIE ‒ Ryzyko porażenia prądem!

Nieprawidłowo wykonane instalacje stanowią poważne zagroże-
nie.

Urządzenie należy podłączyć i użytkować zgodnie z informacja-
mi podanymi na tabliczce znamionowej.
Urządzenie musi być podłączone do sieci elektrycznej prądu
przemiennego przez prawidłowo zainstalowane gniazdo z ele-
mentem uziemiającym.
Układ przewodów ochronnych domowej instalacji elektrycznej
musi być wykonany zgodnie z przepisami.
Nigdy nie zasilać urządzenia poprzez zewnętrzne urządzenie
przełączające, np. wyłącznik czasowy lub pilot zdalnego stero-
wania.
Jeśli urządzenie jest zabudowane, wtyczka przewodu zasilające-
go musi być łatwo dostępna, a jeśli łatwy dostęp nie jest możli-
wy, w obrębie stałej instalacji elektrycznej należy zainstalować
odłącznik zgodny z przepisami instalacyjnymi.
Przy ustawianiu urządzenia należy uważać, by nie doszło do za-
ciśnięcia lub uszkodzenia przewodu sieciowego.

Uszkodzona izolacja lub uszkodzony przewód sieciowy stanowią
poważne zagrożenie.

Nigdy nie dopuszczać do kontaktu przewodu przyłączeniowego
ze źródłami ciepła.
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OSTRZEŻENIE ‒ Ryzyko wybuchu!
Gdy otwory wentylacyjne urządzenia są zamknięte, może dojść do
powstawania palnej mieszanki gazu z powietrzem w przypadku
nieszczelności w obiegu chłodzącym.

Nie zamykać otworów wentylacyjnych w obudowie urządzenia
lub obudowie montażowej.
OSTRZEŻENIE ‒ Ryzyko pożaru!

Używanie przedłużonego przewodu zasilającego i niezaaprobowa-
nych adapterów stanowi zagrożenie.

Nie używać przedłużaczy ani rozgałęźników wielogniazdowych.
Używać tylko zaaprobowanych przez producenta adapterów i
przewodów sieciowych.
Jeżeli przewód sieciowy jest za krótki i nie jest dostępny dłuższy
przewód sieciowy, należy się skontaktować ze specjalistyczną
firmą elektryczną, która dokona odpowiedniej adaptacji domo-
wej instalacji elektrycznej.

Przenośne rozgałęźniki wielogniazdowe lub zasilacze mogą się
przegrzać i spowodować pożar.

Nie umieszczać przenośnych rozgałęźników wielogniazdowych
ani zasilaczy za urządzeniem.

1.6 Bezpieczne użytkowanie
OSTRZEŻENIE ‒ Ryzyko porażenia prądem!

Wnikająca wilgoć może prowadzić do porażenia prądem.
Używać urządzenia wyłącznie w zamkniętych pomieszczeniach.
Nigdy nie narażać urządzenia na działanie wysokiej temperatury
i wilgoci.
Nie używać do czyszczenia urządzenia myjek parowych ani ci-
śnieniowych.
OSTRZEŻENIE ‒ Ryzyko uduszenia się!

Dzieci mogą sobie naciągnąć materiały opakowania na głowę lub
zawinąć się w nie i udusić się.

Materiały z opakowania należy trzymać poza zasięgiem dzieci.
Nie pozwalać dzieciom na zabawę opakowaniem, a szczególnie
folią.
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Dzieci mogą połknąć drobne części lub zadławić się nimi, co mo-
że doprowadzić do uduszenia.

Drobne części należy trzymać poza zasięgiem dzieci.
Nie należy pozwalać dzieciom na zabawę drobnymi częściami.
OSTRZEŻENIE ‒ Ryzyko wybuchu!

Uszkodzenie obiegu chłodniczego może spowodować wyciek i
eksplozję łatwopalnego czynnika chłodniczego.

W celu przyśpieszenia procesu odmrażania nie używać żadnych
urządzeń mechanicznych ani innych środków, które nie są zale-
cane przez producenta.
Głęboko zamrożoną żywność należy rozbić za pomocą tępego
przedmiotu, np. trzonka drewnianej łyżki.

Produkty, które zawierają palne gazy rozpraszające oraz materiały
wybuchowe, mogą eksplodować, np. pojemniki z aerozolem.

W urządzeniu nie wolno przechowywać produktów, które zawie-
rają palne gazy rozpraszające (np. pojemniki z aerozolem) lub
materiały wybuchowe.
OSTRZEŻENIE ‒ Ryzyko pożaru!

Inne urządzenia elektryczne wewnątrz urządzenia mogą spowodo-
wać wybuch pożaru, np. grzejniki lub elektryczne maszynki do lo-
dów.

Nie używać wewnątrz urządzenia innych urządzeń elektrycznych.
OSTRZEŻENIE ‒ Ryzyko odniesienia obrażeń ciała!

Pojemniki z napojami gazowanymi mogą pęknąć.
Nie przechowywać w komorze zamrażania pojemników z napo-
jami zawierającymi dwutlenek węgla.

Obrażenia oczu w wyniku wydostania się łatwopalnego czynnika
chłodniczego i szkodliwych gazów.

Zabezpieczyć przewody cyrkulacyjne środka chłodniczego i izo-
lację przed uszkodzeniem.

Urządzenie może się przewrócić.
Nie wchodzić ani nie opierać się na cokole, wysuwanych pół-
kach lub drzwiach.
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OSTRZEŻENIE ‒ Ryzyko oparzeń!
Pojedyncze elementy z tyłu urządzenia rozgrzewają się podczas
pracy.

Nie dotykać gorących elementów.
OSTRZEŻENIE ‒ Ryzyko odmrożeń!

Kontakt z zamrożonymi produktami i zimnymi powierzchniami mo-
że prowadzić do oparzeń spowodowanych zimnem.

Mrożonek nigdy nie wkładać do ust bezpośrednio po wyjęciu
z komory zamrażania.
Unikać długiego kontaktu skóry z zamrożonymi artykułami, lo-
dem i powierzchniami w komorze zamrażania.
WAŻNE ‒ Ryzyko uszczerbku na zdrowiu!

W celu uniknięcia skażenia żywności należy przestrzegać poniż-
szych instrukcji.

Jeżeli drzwi są otwarte przez dłuższy czas, może dojść do
znacznego wzrostu temperatury w komorach urządzenia.
Regularnie czyścić powierzchnie, które mogą mieć kontakt z
żywnością i dostępnymi systemami odpływowymi.
Surowe mięso i ryby należy przechowywać w odpowiednich po-
jemnikach w chłodziarce w taki sposób, aby nie dotykały innych
produktów spożywczych i aby nie kapało z nich na te produkty.
Jeśli lodówka/zamrażarka pozostaje pusta przez dłuższy czas,
należy ją wyłączyć, rozmrozić i wyczyścić, jak również pozosta-
wić otwarte drzwi, aby zapobiec powstawaniu pleśni.

Części urządzenia wykonane z metalu lub o wyglądzie metalu mo-
gą zawierać aluminium. Jeśli kwaśne produkty spożywcze będą
miały kontakt z aluminium, jony aluminium mogą przedostać się
do potraw.

Nie należy spożywać skażonych produktów spożywczych.

1.7 Uszkodzone urządzenie
OSTRZEŻENIE ‒ Ryzyko porażenia prądem!

Uszkodzone urządzenie lub uszkodzony przewód przyłączeniowy
stanowią zagrożenie.

Nigdy nie włączać uszkodzonego urządzenia.
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Nigdy nie ciągnąć za przewód przyłączeniowy, aby odłączyć
urządzenie od sieci. Zawsze ciągnąć za wtyczkę przewodu przy-
łączeniowego.
W przypadku uszkodzenia urządzenia lub przewodu przyłącze-
niowego należy natychmiast wyciągnąć wtyczkę przewodu przy-
łączeniowego lub wyłączyć bezpiecznik w skrzynce bezpieczni-
kowej.
Skontaktować się z serwisem.  Strona 25

Nieprawidłowo przeprowadzone naprawy stanowią poważne za-
grożenie.

Naprawy urządzenia mogą być wykonywane wyłącznie przez
wykwalifikowany personel.
Do naprawy urządzenia należy używać wyłącznie oryginalnych
części zamiennych.
W przypadku uszkodzenia przewodu sieciowego tego urządze-
nia należy zlecić jego wymianę przez producenta, jego serwis
lub przez odpowiednio wykwalifikowaną osobę, co jest koniecz-
nym warunkiem wykluczenia zagrożeń.
OSTRZEŻENIE ‒ Ryzyko pożaru!

Jeśli przewody rurowe są uszkodzone, palny czynnik chłodniczy i
szkodliwe gazy mogą wydostać się i zapalić.

Nie zbliżać otwartego ognia i źródeł zapłonu do urządzenia.
Przewietrzyć pomieszczenie.
Wyłączyć urządzenie.  Strona 15
Wyciągnąć wtyczkę przewodu zasilającego z gniazda lub wyłą-
czyć bezpiecznik w skrzynce bezpiecznikowej.
Wezwać serwis.  Strona 25
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Zapobieganie szkodom materialnym2 Zapobieganie szkodom
materialnym

UWAGA
Przechylenie kółek urządzenia może
spowodować podczas przesuwania
uszkodzenie podłogi.

Transportować urządzenie na wóz-
ku transportowym.
Podczas przesuwania urządzenia
zabezpieczyć podłogę i nie przesu-
wać urządzenia zygzakiem.

Wykorzystywanie urządzenia, cokołu,
wysuwanych półek i szuflad lub drzwi
jako powierzchni do siedzenia lub
wspinania się może spowodować
uszkodzenie urządzenia.

Nie wchodzić ani nie opierać się
na urządzeniu, cokole, wysuwa-
nych półkach i szufladach lub
drzwiach.

Zanieczyszczenie olejem lub tłusz-
czem może spowodować, że elemen-
ty z tworzywa sztucznego i uszczelki
drzwi staną się porowate.

Elementy z tworzywa sztucznego
i uszczelki drzwi chronić przed ole-
jami i tłuszczami.

Części urządzenia wykonane z meta-
lu lub o wyglądzie metalu mogą za-
wierać aluminium. W przypadku kon-
taktu żywności zawierającej kwas z
aluminium, dochodzi do korozji alu-
minium i odbarwień.

W urządzeniu przechowywać ży-
wość w opakowaniu.

Czyszczenie elementów wyposażenia
i akcesoriów w zmywarce do naczyń
może spowodować ich deformację
lub odbarwienie.

W żadnym wypadku nie czyścić
elementów wyposażenia ani akce-
soriów w zmywarce do naczyń.

Ochrona środowiska i oszczędność3 Ochrona środowiska i
oszczędność

3.1 Usuwanie opakowania
Materiały opakowaniowe są przyjazne
dla środowiska i nadają się do recy-
klingu.

Poszczególne elementy utylizować
zgodnie z rodzajem materiału.

3.2 Oszczędzanie energii
Urządzenie użytkowane zgodnie z ty-
mi wskazówkami zużywa mniej prą-
du.
Wybór miejsca ustawienia

Chronić urządzenie przed bezpo-
średnim nasłonecznieniem.
Urządzenie ustawić jak najdalej od
grzejników, kuchenki i innych źró-
deł ciepła:
– w odległości 30 mm od kuche-

nek elektrycznych i gazowych.
– w odległości 300 mm od pieców

olejowych lub węglowych.
Nigdy nie zakrywać ani nie zasta-
wiać otworów wentylacyjnych.

Oszczędzanie energii podczas
użytkowania
Uwaga: Rozmieszczenie elementów
wyposażenia nie ma wpływu na zuży-
cie energii przez urządzenie.

Urządzenie otwierać tylko na krót-
ko i ostrożnie je zamykać.
Nigdy nie zakrywać ani nie zasta-
wiać wewnętrznych otworów wenty-
lacyjnych ani zewnętrznych otwo-
rów wentylacyjnych.
Zakupione produkty spożywcze na-
leży transportować w torbie termo-
izolacyjnej i szybko przełożyć do
urządzenia.
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Przed włożeniem do urządzenia
pozostawić ciepłe potrawy i napoje
do schłodzenia.
Mrożonki przeznaczone do rozmro-
żenia umieścić w komorze chło-
dzenia, aby wykorzystać je do
chłodzenia innych produktów.
Zawsze pozostawić trochę miejsca
pomiędzy artykułami spożywczymi
oraz zachować niewielki odstęp od
tylnej ścianki.
Regularnie odmrażać komorę za-
mrażania.

Ustawianie i podłączanie4 Ustawianie i podłącza-
nie

4.1 Zakres dostawy
Po rozpakowaniu należy sprawdzić
wszystkie części pod kątem ewentu-
alnych uszkodzeń podczas transpor-
tu i kompletność zamówienia.
W przypadku reklamacji należy się
zwrócić do sprzedawcy urządzenia
lub naszego serwisu  Strona 25.
W zakres dostawy wchodzą:

Urządzenie wolnostojące
Wyposażenie i akcesoria 1

Materiał montażowy
Instrukcja montażu
Instrukcja obsługi
Spis punktów obsługi klienta
Gwarancja 2

Etykieta energetyczna
Informacje dotyczące zużycia ener-
gii elektrycznej i odgłosów pod-
czas pracy urządzenia

4.2 Kryteria dotyczące miejsca
ustawienia

OSTRZEŻENIE ‒ 
Ryzyko wybuchu!
Jeśli urządzenie stoi w zbyt małym
pomieszczeniu, w przypadku nie-
szczelności obwodu chłodniczego
może powstać łatwopalna mieszanka
gazowo-powietrzna.

Urządzenie może być ustawione
wyłącznie w pomieszczeniu o obję-
tości co najmniej 1 m3 na każde
8 g czynnika chłodniczego. Ilość
czynnika chłodniczego podana jest
na tabliczce znamionowej.

 "Urządzenie", Rys. 1 /
Strona 13

Fabryczna masa urządzenia może
wynosić w zależności od modelu
90 kg.
Aby utrzymać ciężar urządzenia, pod-
łoże musi być wystarczająco stabilne.
Podłoże musi być równe.
Ta chłodziarka jest przeznaczona do
użytku w temperaturach otoczenia od
10°C do 43°C.
Urządzenie jest w pełni sprawne w
zakresie dopuszczalnej temperatury
pomieszczenia.
Jeśli urządzenie jest użytkowane w
niższej temperaturze pomieszczenia,
uszkodzenia urządzenia można wy-
kluczyć tylko do temperatury po-
mieszczenia wynoszącej 5°C.

4.3 Montaż urządzenia
Urządzenie należy zamontować
zgodnie z dołączoną instrukcją
montażu.

1 Zależnie od wyposażenia urządzenia
2 Nie we wszystkich krajach
12



Poznawanie urządzenia pl

4.4 Przygotowanie urządzenia
do pierwszego użycia

1. Wyjąć materiały informacyjne.
2. Zdjąć folie ochronne i zabezpie-

czenia transportowe, np. taśmy kle-
jące i karton.

3. Wykonać pierwsze czyszczenie
urządzenia.  Strona 20

4.5 Podłączanie urządzenia do
sieci elektrycznej

1. Podłączyć wtyczkę przewodu sie-
ciowego urządzenia do gniazda
sieciowego w pobliżu urządzenia.
Wymagane parametry sieci elek-
trycznej są podane na tabliczce
znamionowej.

 "Urządzenie", Rys. 1 /
Strona 13

2. Sprawdzić, czy wtyczka jest stabil-
nie połączona z gniazdem siecio-
wym.
Urządzenie jest teraz gotowe do
pracy.

Poznawanie urządzenia5 Poznawanie urządzenia
5.1 Urządzenie
W tym miejscu można znaleźć prze-
gląd części urządzenia.

 Rys. 1
Komora chłodzenia

 Strona 16
Komora zamrażania

 Strona 17
Pulpit obsługi  Strona 13
Oświetlenie
Tabliczka znamionowa

 Strona 26

Pojemnik na owoce i warzywa z
regulatorem wilgotności

 Strona 14
Pojemnik na mrożonki

 Strona 21
Wkręcana nóżka
Półka drzwiowa na duże butelki

 Strona 14
Odpływ skroplin

5.2 Pulpit obsługi
Panel obsługi służy do sterowania
funkcjami urządzenia i zapewnia in-
formacje o jego stanie.

 Rys. 2
Przycisk do ustawiania tempera-
tury ustawia temperaturę komo-
ry chłodzenia.
super świeci się, gdy włączono
Superzamrażanie.
Wskazuje ustawioną temperatu-
rę komory chłodzenia w °C.

 włącza lub wyłącza urządze-
nie.

Wyposażenie6 Wyposażenie
Wyposażenie urządzenia zależy od
modelu.

6.1 Półka
W celu uzyskania lepszej orientacji i
szybszego wyjmowania produktów,
wyciągnąć półkę.
Aby zmienić położenie półki w zależ-
ności od potrzeb, można wyjąć półkę
i przełożyć ją w inne miejsce.

 "Wyjmowanie półki", Strona 21

6.2 Półka na butelki
Do bezpiecznego przechowywania
butelek służy półka na butelki.
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pl Podstawowy sposób obsługi

W celu zmiany położenia stelaża na
butelki odpowiednio do potrzeb, moż-
na wyjąć stelaż i przełożyć go w inne
miejsce.

 "Wyjmowanie półki", Strona 21

6.3 Pojemnik na owoce i wa-
rzywa z regulatorem wilgot-
ności

Świeże owoce i warzywa przechowy-
wać bez opakowania w pojemniku na
owoce i warzywa.
Pokrojone owoce i warzywa należy
przechowywać pod przykryciem lub
w hermetycznym opakowaniu.
Dzięki regulatorowi wilgotności moż-
na dopasować wilgotność powietrza
w pojemniku na owoce i warzywa.
Można w nim dzięki temu dłużej prze-
chowywać świeże owoce i warzywa
niż w sposób konwencjonalny.

 Rys. 3
Wilgotność powietrza w pojemniku
na owoce i warzywa można ustawić
według rodzaju i ilości przechowywa-
nych produktów, przesuwając regula-
tor wilgotności:

Przesunąć w lewo w celu uzyska-
nia niskiej wilgotności powietrza

 w przypadku przewagi owo-
ców, załadunku mieszanego lub
przy dużym załadunku.
Przesunąć w prawo w celu uzyska-
nia wysokiej wilgotności powietrza

 w przypadku przewagi
warzyw oraz przy mniejszym zała-
dunku.

W pojemniku na owoce i warzywa
może się skraplać woda – w zależno-
ści od ilości i rodzaju przechowywa-
nych produktów.
Wytrzeć skondensowaną wodę suchą
ściereczką i ustawić niską wilgotność
powietrza za pomocą regulatora wil-
gotności.

Aby zachować jakość i zapach pro-
duktów, owoce i warzywa wrażliwe na
niską temperaturę, jak np. ananasy,
banany, cytrusy, ogórki, cukinia, pa-
pryka, pomidory i ziemniaki, należy
przechowywać poza urządzeniem w
temperaturze od ok. 8°C do 12°C.

6.4 Separator do pojemnika
OSTRZEŻENIE ‒ 

Ryzyko uduszenia się!
Dzieci mogą wejść do urządzenia i
udusić się.

Nigdy nie wyjmować separatora z
pojemnika na mrożonki.

UWAGA
Podczas wyjmowania z pojemnika na
mrożonki separator ulegnie uszko-
dzeniu.

Nigdy nie wyjmować separatora z
pojemnika na mrożonki.

Separator do pojemnika dzieli pojem-
nik na mrożonki, dzięki czemu można
lepiej rozmieścić produkty spożyw-
cze.

6.5 Półki drzwiowe
Aby zmienić rozmieszczenie półek
drzwiowych w zależności od potrzeb,
można wyjąć półkę drzwiową i prze-
łożyć ją w inne miejsce.

 "Wyjmowanie półki drzwiowej",
Strona 21

Podstawowy sposób obsługi7 Podstawowy sposób
obsługi

7.1 Włączanie urządzenia
1. Nacisnąć .

Urządzenie jest teraz gotowe do
pracy.
Urządzenie zaczyna chłodzić.
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Funkcje dodatkowe pl

2. Nastawić żądaną temperaturę.
 Strona 15

7.2 Wskazówki dotyczące eks-
ploatacji

Od włączenia urządzenia do mo-
mentu osiągnięcia ustawionej tem-
peratury minie kilka godzin.
Nie wkładać potraw, dopóki nie zo-
stanie osiągnięta ustawiona tempe-
ratura.
Podczas zamykania drzwi należy
upewnić się, że nie są one bloko-
wane przez przechowywane przed-
mioty.
Po zamknięciu drzwi może wytwo-
rzyć się podciśnienie. Drzwi cięż-
ko się otwierają. Odczekać, aż
podciśnienie zostanie zniwelowa-
ne.
Temperatura w urządzeniu zmienia
się z powodu następujących wa-
runków:
– częstotliwość otwierania urzą-

dzenia
– wielkość załadunku
– temperatura świeżo włożonych

produktów spożywczych
– Temperatura otoczenia
– bezpośrednie działanie promieni

słonecznych

7.3 Wyłączanie urządzenia
Nacisnąć .

7.4 Ustawianie temperatury
Ustawianie temperatury komory
chłodzenia

Naciskać przycisk ustawiania tem-
peratury, aż na wskaźniku tempe-
ratury pojawi się żądane ustawie-
nie temperatury.
Zalecana temperatura w komorze
chłodzenia wynosi 4°C.

 "Naklejka OK", Strona 16

Ustawianie temperatury zamrażal-
nika

Aby ustawić temperaturę zamrażal-
nika, zmienić temperaturę komory
chłodzenia  Strona 15.
Temperatura komory chłodzenia
ma wpływ na temperaturę zamra-
żalnika. Wyżej ustawiona tempera-
tura komory chłodzenia powoduje,
że temperatura zamrażalnika jest
wyższa.

Funkcje dodatkowe8 Funkcje dodatkowe
Opis funkcji dodatkowych, które moż-
na ustawić w urządzeniu.

8.1 Superzamrażanie
Superzamrażanie zapewnia maksy-
malne obniżenie temperatury w ko-
morze zamrażania.
Funkcję Superzamrażanie włączyć 4
do 6 godzin przed włożeniem pro-
duktów spożywczych ważących po-
wyżej 2 kg do komory zamrażania.
W celu optymalnego wykorzystania
zdolności zamrażania zastosować
Superzamrażanie.

 "Warunki uzyskania wymaganej wy-
dajności zamrażania", Strona 17
Uwaga: Po włączeniu funkcji Su-
perzamrażanie odgłosy wydawane
przez pracujące urządzenie mogą
być głośniejsze.
Włączyć Superzamrażanie

Tyle razy nacisnąć przycisk do
ustawiania temperatury, aż zaświe-
ci się "super".

Uwaga: Po upływie ok. 54 godzin
urządzenie przełącza się na normalny
tryb pracy.
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pl Komora chłodzenia

Wyłączyć Superzamrażanie
Tak często nacisnąć przycisk do
ustawiania temperatury, aż na
wskaźniku temperatury pojawi się
żądana temperatura.

Komora chłodzenia9 Komora chłodzenia
W komorze chłodzenia można prze-
chowywać mięso, wędlinę, ryby, pro-
dukty mleczne, jajka, gotowe potrawy
oraz wypieki.
Temperaturę można ustawiać w za-
kresie od 2°C do 8°C.
W chłodziarce można przez krótki lub
średni okres przechowywać także ła-
two psujące się produkty spożywcze.
Im niższa jest wybrana temperatura,
tym dłużej produkty spożywcze pozo-
stają świeże.

9.1 Wskazówki dotyczące
przechowywania produk-
tów spożywczych w komo-
rze chłodzenia

Przechowywać wyłącznie świeże i
nieuszkodzone produkty spożyw-
cze.
Przechowywać artykuły spożywcze
w hermetycznym opakowaniu lub
pod przykryciem.
Aby nie zakłócać cyrkulacji powie-
trza i nie dopuścić do zamrożenia
żywności, nie należy umieszczać
produktów spożywczych bezpo-
średnio przy tylnej ściance.
Ciepłe potrawy i napoje schłodzić
należy przed włożeniem do urzą-
dzenia.
W przypadku gotowych oraz por-
cjowanych produktów należy prze-
strzegać daty ważności lub poda-
nego przez producenta terminu
przydatności do spożycia.

9.2 Strefy zimna w komorze
chłodzenia

Cyrkulacja powietrza w komorze
chłodzenia tworzy różne strefy zimna.
Najzimniejsza strefa
Najzimniejsza strefa znajduje się po-
między strzałką zaznaczoną z boku
i leżącą pod nią półką.
Wskazówka: W najzimniejszej strefie
należy przechowywać nietrwałe pro-
dukty spożywcze, np. ryby, wędliny,
mięso.
Najcieplejsza strefa
Najcieplejsza strefa znajduje się na
samej górze przy drzwiach.
Wskazówka: Przechowywać niewraż-
liwe produkty spożywcze w najcieplej-
szej strefie, np. twardy ser i masło.
Ser zachowuje wówczas swój aromat,
a masło daje się łatwo rozsmarować.

9.3 Naklejka OK
Za pomocą naklejki OK można
sprawdzić, czy w komorze chłodzenia
jest osiągana temperatura zalecana
do przechowywania żywności +4°C
lub niższa.
Naklejka OK nie jest dołączana do
wszystkich modeli.
Jeśli naklejka nie pokazuje OK, nale-
ży stopniowo obniżać temperaturę.

 "Ustawianie temperatury komory
chłodzenia", Strona 15
Po uruchomieniu urządzenia może
upłynąć nawet do 12 godzin, zanim
zostanie osiągnięta ustawiona tempe-
ratura.

Prawidłowe ustawienie
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Komora zamrażania pl

Komora zamrażania10 Komora zamrażania
W komorze zamrażania można prze-
chowywać zamrożone produkty, za-
mrażać żywność i przygotowywać
kostki lodu.
Temperatura w zamrażalniku jest za-
leżna od temperatury w komorze
chłodzenia.
Przechowywanie produktów spożyw-
czych przez długi czas powinno od-
bywać się w temperaturze –18°C lub
niższej.
Po zamrożeniu możliwe jest długo-
trwałe przechowywanie łatwo psują-
cych się produktów spożywczych. Ni-
skie temperatury spowalniają lub za-
trzymują proces rozkładu.

10.1 Wydajność zamrażania
Wydajność zamrażania określa, jaką
ilość produktów spożywczych można
całkowicie zamrozić w ciągu zdefinio-
wanej liczby godzin.
Dane dotyczące wydajności zamraża-
nia są podane na tabliczce znamio-
nowej.

 "Urządzenie", Rys. 1 / Strona 13
Warunki uzyskania wymaganej
wydajności zamrażania
1. Na ok. 24 godziny przed włoże-

niem świeżych produktów spożyw-
czych włączyć Superzamrażanie.

 "Włączyć Superzamrażanie",
Strona 15

2. Przechowywać produkty spożyw-
cze najpierw w środkowym pojem-
niku na mrożonki.

10.2 Pełne wykorzystanie po-
jemności komory zamra-
żania

Informacje na temat rozmieszczania
w komorze zamrażania maksymalnej
ilości mrożonek.

1. Wyjąć wszystkie elementy wyposa-
żenia z zamrażalnika.  Strona 21

2. Układać produkty spożywcze bez-
pośrednio na półkach i dnie za-
mrażalnika.

10.3 Wskazówki dotyczące
przechowywania produk-
tów spożywczych w ko-
morze zamrażania

Przechowywać żywność w herme-
tycznym opakowaniu.
Produkty spożywcze przeznaczone
do zamrożenia nie powinny się sty-
kać z już zamrożonymi produktami.
Produkty spożywcze układać pła-
sko w pojemnikach na mrożonki.
Pojemnik na mrożonki wsunąć aż
do oporu, aby zapewnić niezakłó-
coną cyrkulację powietrza w urzą-
dzeniu.

10.4 Porady dotyczące zamra-
żania świeżych produk-
tów spożywczych

Zamrażać wyłącznie świeże pro-
dukty dobrej jakości.
Produkty spożywcze zamrażać por-
cjami.
Gotowe artykuły spożywcze są bar-
dziej odpowiednie niż artykuły spo-
żywcze do spożycia na surowo.
Warzywa należy przed zamroże-
niem umyć, rozdrobnić i zblanszo-
wać.
Owoce należy przed zamrożeniem
umyć, pozbawić pestek i ewentual-
nie obrać, dodać cukier lub roz-
twór kwasu askorbinowego.
Produktami nadającymi się do za-
mrażania są np. wypieki, ryby i
owoce morza, mięso, dziczyzna i
drób, jaja bez skorupki, ser, masło,
twaróg, dania gotowe i pozostało-
ści potraw.
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pl Rozmrażanie

Do produktów, które nie nadają się
do zamrażania, należą między in-
nymi sałaty, rzodkiewki, jajka w
skorupkach, winogrona, surowe
jabłka i gruszki, jogurt, śmietana,
crème fraîche i majonez.

Pakowanie mrożonek
Odpowiedni materiał opakowaniowy i
właściwy rodzaj opakowania pozwala
zachować jakość produktu i uniknąć
oparzeliny mrozowej.
1. Włożyć produkt do opakowania.
2. Wycisnąć powietrze.
3. Szczelnie zamknąć opakowanie,

aby produkty spożywcze nie straci-
ły smaku ani nie uległy wysusze-
niu.

4. Zapisać na opakowaniu zawartość
i datę zamrożenia.

10.5 Okres przydatności do
spożycia mrożonych pro-
duktów w temperaturze
−18°C

Produkt spożywczy Okres prze-
chowywania

Ryby, wędliny, goto-
we potrawy, pieczy-
wo i ciasto

do 6 miesięcy

Mięso, drób do 8 miesięcy
Warzywa, owoce do 12 miesię-

cy
Umieszczony w formie nadruku ka-
lendarz mrożonek podaje w miesią-
cach maksymalny okres przechowy-
wania przy nieprzerwanym występo-
waniu temperatury –18°C.

10.6 Metody rozmrażania pro-
duktów mrożonych

WAŻNE ‒ 
Ryzyko uszczerbku na zdrowiu!
Podczas rozmrażania mogą namna-
żać się bakterie i zepsuć mrożonki.

Lekko lub całkowicie rozmrożo-
nych mrożonek nie wolno ponow-
nie zamrażać.
Można je ponownie zamrozić do-
piero po ugotowaniu lub usmaże-
niu.
Nie wykorzystywać całkowicie
maksymalnego dopuszczalnego
okresu przechowywania.
Produkty spożywcze pochodzenia
zwierzęcego, np. ryby, mięso, sery,
twaróg, rozmrażać w komorze
chłodzenia.
Chleb rozmrażać w temperaturze
pokojowej.
Potrawy przeznaczone do natych-
miastowego spożycia przyrządzać
w kuchence mikrofalowej, w pie-
karniku lub na kuchence.

Rozmrażanie11 Rozmrażanie
11.1 Rozmrażanie komory

chłodzenia
Podczas pracy urządzenia na tylnej
ściance komory chłodzenia osadzają
się skropliny lub szron. Tylna ścianka
komory chłodzenia jest odszraniana
automatycznie.
Skropliny są odprowadzane rynną na
skropliny do otworu odpływowego
zbiornika, w którym odparowuje wo-
da - nie trzeba ich wycierać.
W celu zapewnienia prawidłowego
odprowadzania skroplin i uniknięcia
powstawania nieprzyjemnych zapa-
chów należy przestrzegać następują-
cych informacji: Czyszczenie rynny na
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Czyszczenie i pielęgnacja pl

skropliny i otworu odpływowego
 Strona 20.

11.2 Odmrażanie komory za-
mrażania

Komora zamrażania nie rozmraża się
automatycznie. Warstwa szronu w ko-
morze zamrażania utrudnia oddawa-
nie zimna do mrożonek i powoduje
wzrost zużycia energii elektrycznej.
Odmrażanie komory zamrażania
Komorę zamrażania należy regularnie
odmrażać.
1. Włączyć na ok. 4 godziny przed

rozmrożeniem urządzenia funkcję
Superzamrażanie.

 "Włączyć Superzamrażanie",
Strona 15
Dzięki temu produkty spożywcze
osiągną bardzo niskie temperatury
i będą mogły być dłużej przecho-
wane w temperaturze pokojowej.

2. Wyjąć pojemnik na mrożonki wraz
z zawartością i odłożyć w chłodne
miejsce. Akumulatory zimna, jeżeli
są dostępne, położyć na mrożon-
kach.

3. Wyłączyć urządzenie.  Strona 15
4. Odłączyć urządzenie od sieci elek-

trycznej.
Wyciągnąć wtyczkę przewodu zasi-
lającego z gniazda lub wyłączyć
bezpiecznik w skrzynce bezpiecz-
nikowej.

5. Aby zebrać skropliny, należy wyjąć
półkę na duże butelki z drzwi ko-
mory chłodzenia i umieścić ją pod
otwartym odpływem skroplin.

 "Wyjmowanie półki drzwiowej",
Strona 21

6. Otworzyć odpływ skroplin.
 Rys. 4

7. OSTRZEŻENIE ‒ Ryzyko opa-
rzeń! 
Gorąca woda, rozpryskująca się

woda i para mogą spowodować
oparzenia.

Do rozmrażania wlewać do
garnka tylko gorącą a nie wrzą-
cą wodę.

Aby przyspieszyć rozmrażanie, na-
leży umieścić garnek z gorącą, ale
nie wrzącą wodą na podstawce w
komorze zamrażania.

8. Po odmrożeniu usunąć zebrane
skropliny.

9. Pozostałe skropliny wytrzeć mięk-
ką ściereczką lub gąbką.

10.Komorę zamrażania wytrzeć do su-
cha miękką, suchą ściereczką.

11.Zamknąć odpływ skroplin.
12.Półkę na duże butelki ponownie

włożyć w drzwi komory chłodzenia.
13.Podłączyć urządzenie do sieci

elektrycznej.  Strona 13
14.Włączyć urządzenie.  Strona 14
15.Ponownie włożyć pojemnik na

mrożonki wraz z zawartością.

Czyszczenie i pielęgnacja12 Czyszczenie i pielę-
gnacja

Czyszczenie niedostępnych miejsc
musi przeprowadzać serwis. Przepro-
wadzanie czyszczenia przez serwis
może być odpłatne.

12.1 Przygotowanie urządzenia
do czyszczenia

1. Wyłączyć urządzenie.  Strona 15
2. Odłączyć urządzenie od sieci elek-

trycznej.
Wyciągnąć wtyczkę przewodu zasi-
lającego z gniazda lub wyłączyć
bezpiecznik w skrzynce bezpiecz-
nikowej.
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3. Wyjąć wszystkie produkty spożyw-
cze z urządzenia i położyć w
chłodnym miejscu.
Jeżeli są dostępne, położyć na
produktach spożywczych akumula-
tory zimna.

4. W przypadku występowania war-
stwy szronu, należy ją rozmrozić.

5. Wyjąć z urządzenia wszystkie ele-
menty wyposażenia oraz akceso-
ria.  Strona 21

12.2 Czyszczenie urządzenia
OSTRZEŻENIE ‒ 

Ryzyko porażenia prądem!
Wnikająca wilgoć może prowadzić do
porażenia prądem.

Nie używać do czyszczenia urzą-
dzenia myjek parowych ani ciśnie-
niowych.

Płyn w elementach oświetlenia i ele-
mentach obsługi może być niebez-
pieczny.

Zwracać uwagę na to, aby woda z
detergentem nie dostała się do
oświetlenia ani do elementów ob-
sługi.

UWAGA
Nieodpowiednie środki czyszczące
mogą uszkodzić powierzchnie urzą-
dzenia.

Nie używać poduszeczek ciernych
ani szorstkich gąbek.
Nie należy stosować ostrych ani
ciernych środków czyszczących.
Nie używać środków czyszczących
o dużej zawartości alkoholu.
Nie używać środków czyszczących
do stali nierdzewnej na zewnątrz
urządzenia.

Jeżeli woda przedostanie się do
otworu odpływowego, zbiornik, w któ-

rym odparowuje woda, może się
przepełnić.

Woda z płynem nie może się do-
stać do otworu odpływowego.

Czyszczenie elementów wyposażenia
i akcesoriów w zmywarce do naczyń
może spowodować ich deformację
lub odbarwienie.

W żadnym wypadku nie czyścić
elementów wyposażenia ani akce-
soriów w zmywarce do naczyń.

1. Przygotować urządzenie do czysz-
czenia.  Strona 19

2. Zewnętrzna strona urządzenia, we-
wnętrzna strona urządzenia, ele-
menty wyposażenia, akcesoria,
części urządzenia i uszczelki drzwi
czyścić zmywakiem, letnią wodą i
niewielką ilością płynu do mycia
naczyń o neutralnym pH.

3. Dokładnie wytrzeć do sucha mięk-
ką, suchą ściereczką.

4. Włożyć elementy wyposażenia.
5. Podłączyć urządzenie do sieci

elektrycznej.  Strona 13
6. Włączyć urządzenie.  Strona 14
7. Włożyć produkty spożywcze.

12.3 Czyszczenie rynny na
skropliny i otworu odpły-
wowego

W celu zapewnienia prawidłowego
odprowadzania skroplin regularnie
czyścić rynnę na skropliny i otwór od-
pływowy.
1. Unieść osłonę odpływu skroplin

kondensacyjnej i wyjąć.
 Rys. 5

2. Ostrożnie wyczyścić rynnę na skro-
pliny i otwór odpływowy, np. pa-
łeczką kosmetyczną.
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12.4 Wyjmowanie elementów
wyposażenia

W celu dokładnego wyczyszczenia
elementów wyposażenia należy wyjąć
je z urządzenia.
Wyjmowanie półki

Wysunąć, unieść i wyjąć półkę.
 Rys. 6

Wyjmowanie półki drzwiowej
Unieść półkę drzwiową i wyjąć.

 Rys. 7

Wyjmowanie pojemnika na owoce
i warzywa
1. Wysunąć do oporu pojemnik

na owoce i warzywa.
2. Pojemnik na owoce i warzywa

unieść z przodu  i wyjąć .
 Rys. 8

Wyjmowanie pojemnika na mro-
żonki
1. Wysunąć pojemnik na mrożonki do

oporu.
2. Pojemnik na mrożonki podnieść z

przodu  i wyjąć .
 Rys. 9

Usuwanie usterek13 Usuwanie usterek
Mniejsze usterki urządzenia można usuwać samodzielnie. Przed skontaktowa-
niem się z serwisem należy się zapoznać się z informacjami na temat samo-
dzielnego usuwania usterek. Pozwoli to uniknąć niepotrzebnych kosztów.

OSTRZEŻENIE ‒ 
Ryzyko porażenia prądem!
Nieprawidłowo przeprowadzone naprawy stanowią poważne zagrożenie.

Naprawy urządzenia mogą być wykonywane wyłącznie przez wykwalifikowa-
ny personel.
Do naprawy urządzenia należy używać wyłącznie oryginalnych części za-
miennych.
W przypadku uszkodzenia przewodu sieciowego tego urządzenia należy zle-
cić jego wymianę przez producenta, jego serwis lub przez odpowiednio wy-
kwalifikowaną osobę, co jest koniecznym warunkiem wykluczenia zagrożeń.

Usterka Przyczyna i rozwiązanie problemu
Urządzenie nie chło-
dzi, świecą się wskaź-
niki oraz oświetlenie.

Urządzenie znajduje się w trybie ekspozycyjnym.
1. Nacisnąć i przytrzymać przycisk ustawiania tempera-

tury przez 9 do 11 sekund, aż rozlegnie się sygnał
ostrzegawczy.

2. Sprawdzić po krótkim czasie, czy urządzenie chłodzi.
Oświetlenie LED nie
działa.

Możliwe są różne przyczyny.
Wezwać serwis.

Numer serwisu znajduje się w dołączonym wykazie
punktów serwisowych.
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Usterka Przyczyna i rozwiązanie problemu
Agregat chłodniczy
włącza się coraz czę-
ściej i pracuje coraz
dłużej.

Urządzenie było często otwierane.
Nie otwierać drzwi urządzenia niepotrzebnie.

Zewnętrzne otwory wentylacyjne są zakryte.
Usunąć przeszkody sprzed zewnętrznych otworów
wentylacyjnych.

To nie usterka. Nowoczesne agregaty chłodnicze włą-
czają się częściej i mają różne stopnie mocy, aby chło-
dzić bardziej efektywnie.

Usunąć przeszkody sprzed zewnętrznych otworów
wentylacyjnych.
Urządzenie ustawić jak najdalej od grzejników, ku-
chenki i innych źródeł ciepła. Unikać długotrwałego
wystawiania urządzenia na bezpośrednie działanie
promieni słonecznych.
Komorę zamrażania należy regularnie odmrażać.

 Strona 19
Otwierać drzwiczki urządzenia tylko na tak krótko,
jak to konieczne.
Należy zaczekać, aż ciepłe potrawy i napoje ostygną
zanim zostaną włożone do urządzenia.

Na tylnej ścianie ko-
mory chłodziarki two-
rzy się warstwa szro-
nu.

To nie usterka. Nowoczesne urządzenia chłodnicze za-
pewniają bardziej równomierną temperaturę w komorze
chłodziarki. Tylna ściana komory chłodziarki jest roz-
mrażana automatycznie w regularnych odstępach cza-
su.

Otwierać drzwiczki urządzenia tylko na tak krótko,
jak to konieczne.
Szczelnie pakować lub przykrywaC żywność.
Należy zaczekać, aż ciepłe potrawy i napoje ostygną
zanim zostaną włożone do urządzenia.
Zawsze zostawiać trochę miejsca między żywnością
a ściankami wewnętrznymi urządzenia.

Rzeczywista tempera-
tura różni się znacznie
od ustawienia.

Możliwe są różne przyczyny.
1. Wyłączyć urządzenie.  Strona 15
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Usterka Przyczyna i rozwiązanie problemu
Rzeczywista tempera-
tura różni się znacznie
od ustawienia.

2. Po upływie ok. 5 minut ponownie włączyć urządze-
nie.  Strona 14
Jeżeli temperatura jest za wysoka, po upływie kilku
godzin ponownie sprawdzić temperaturę.
Jeżeli temperatura jest za niska, następnego dnia
ponownie sprawdzić temperaturę.

Dno komory chłodze-
nia jest mokre.

Zatkana rynna na skropliny lub otwór odpływowy.
Wyczyścić rynnę na skropliny i otwór odpływowy.

Urządzenie buczy,
szumi lub wydaje od-
głosy musowania, bul-
gotania lub klikania.

To nie usterka. Silnik pracuje, np. agregat chłodniczy,
wentylator. Medium chłodnicze przepływa w przewo-
dach. Silnik, przełączniki lub zawory magnetyczne włą-
czają się lub wyłączają.
Nie jest konieczne żadne działanie.

Urządzenie generuje
różne odgłosy.

Urządzenie stoi nierówno.
Urządzenie wypoziomować za pomocą poziomnicy i
przykręcanych nóżek.

Urządzenie nie jest wolnostojące.
Należy przestrzegać minimalnych odległości urzą-
dzenia.

Elementy wyposażenia są niestabilne lub zacinają się.
Sprawdzić wyjmowane elementy wyposażenia; ewen-
tualnie włożyć je ponownie.

Butelki lub pojemniki dotykają się.
Rozsunąć butelki, pojemniki i naczynia.

Superzamrażanie jest włączone.
Nie jest konieczne żadne działanie.

13.1 Przerwa w dopływie prądu
Podczas przerwy w dopływie prądu
temperatura wewnątrz urządzenia
wzrasta, co skraca czas przechowy-
wania i obniża jakość mrożonych pro-
duktów.
Na naszej stronie internetowej doty-
czącej urządzenia, w danych tech-
nicznych można znaleźć czas prze-
chowywania zamrożonej żywności w
przypadku awarii.

Uwagi
Podczas przerwy w dopływie prą-
du należy jak najrzadziej otwierać
urządzenie i nie dokładać kolej-
nych produktów spożywczych.
Sprawdzić jakość produktów spo-
żywczych natychmiast po awarii
zasilania.
– Produkty mrożone, które uległy

rozmrożeniu, co spowodowało,
że ich temperatura przekracza
5°C, należy zutylizować.
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– Lekko rozmrożone produkty
ugotować lub usmażyć, a na-
stępnie spożyć lub zamrozić.

13.2 Wykonanie autotestu
urządzenia

Urządzenie wyposażone jest w funk-
cję autotestu urządzenia, która wska-
zuje usterki, które mogą być usunięte
przez Obsługę klienta.
1. Wyłączyć urządzenie.  Strona 15
2. Po upływie 5 minut ponownie włą-

czyć urządzenie.  Strona 14
3. W ciągu 10 sekund po włączeniu

urządzenia nacisnąć i przytrzymać
przez 3 do 5 sekund przycisk do
ustawiania temperatury, aż na
wskaźniku temperatury pojawi się
wartość 2°C.
Autotest urządzenia rozpoczyna
się, gdy kolejno zaświecą się
wskaźniki temperatury.
Jeśli po zakończeniu autotestu na
wskaźniku temperatury pojawi się
ustawiona temperatura, czujniki
temperatury urządzenia są spraw-
ne. Urządzenie przełącza się na
normalny tryb pracy.
Jeżeli po zakończeniu autotestu
urządzenia przez 10 sekund miga
"super", powiadomić serwis.

Przechowywanie i utylizacja14 Przechowywanie i uty-
lizacja

14.1 Wyłączanie urządzenia na
dłuższy czas

1. Wyłączyć urządzenie.  Strona 15
2. Odłączyć urządzenie od sieci elek-

trycznej.
Wyciągnąć wtyczkę przewodu zasi-
lającego z gniazda lub wyłączyć
bezpiecznik w skrzynce bezpiecz-
nikowej.

3. Wyjąć wszystkie produkty spożyw-
cze.

4. Rozmrozić urządzenie.  Strona 18
5. Wyczyścić urządzenie.  Strona 20
6. Aby zapewnić wentylację wnętrza,

należy pozostawić urządzenie
otwarte.

14.2 Utylizacja zużytego urzą-
dzenia

Przyjazna dla środowiska utylizacja
urządzenia pozwala odzyskać warto-
ściowe surowce.

OSTRZEŻENIE ‒ 
Ryzyko uszczerbku na zdrowiu!
Dzieci mogą się zamknąć w urządze-
niu i narazić się na śmiertelne niebez-
pieczeństwo.

Pozostawić półki i pojemniki w
urządzeniu, aby utrudnić dzieciom
wejście do urządzenia.
Nie dopuszczać dzieci do zużytego
urządzenia.

OSTRZEŻENIE ‒ 
Ryzyko pożaru!
Jeśli przewody rurowe są uszkodzo-
ne, może dojść do ulatniania, a na-
wet zapłonu palnego czynnika chłod-
niczego i szkodliwych gazów.

Zabezpieczyć przewody cyrkulacyj-
ne środka chłodniczego i izolację
przed uszkodzeniem.

1. Odłączyć wtyczkę przewodu sie-
ciowego od gniazda sieciowego.

2. Przeciąć przewód sieciowy.
3. Urządzenie utylizować zgodnie z

przepisami o ochronie środowiska
naturalnego.
Informacje o aktualnych możliwo-
ściach utylizacji można uzyskać od
sprzedawcy lub w urzędzie miasta
lub gminy.
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To urządzenie jest ozna-
czone zgodnie z Dyrekty-
wą Europejską 2012/09/
UE oraz polską Ustawą z
dnia 29 lipca 2005r. „O
zużytym sprzęcie elek-
trycznym i elektronicz-
nym” (Dz.U. z 2005 r. Nr
180, poz. 1495) symbo-
lem przekreślonego kon-
tenera na odpady. Takie
oznakowanie informuje,
że sprzęt ten, po okresie
jego użytkowania nie mo-
że być umieszczany łącz-
nie z innymi odpadami
pochodzącymi z gospo-
darstwa domowego. Użyt-
kownik jest zobowiązany
do oddania go prowadzą-
cym zbieranie zużytego
sprzętu elektrycznego i
elektronicznego. Prowa-
dzący zbieranie, w tym lo-
kalne punkty zbiórki, skle-
py oraz gminne jednost-
ka, tworzą odpowiedni
system umożliwiający od-
danie tego sprzętu. Wła-
ściwe postępowanie ze
zużytym sprzętem elek-
trycznym i elektronicznym
przyczynia się do uniknię-
cia szkodliwych dla zdro-
wia ludzi i środowiska na-
turalnego konsekwencji,
wynikających z obecności
składników niebezpiecz-
nych oraz niewłaściwego
składowania i przetwarza-
nia takiego sprzętu.

Serwis15 Serwis
Istotne z punktu widzenia funkcjonal-
ności oryginalne części zamienne

zgodne z odpowiednim zarządzeniem
w sprawie ekoprojektu dostępne są
w naszym serwisie przez okres co
najmniej 10 lat od daty wprowadze-
nia urządzenia na rynek na terenie
Europejskiego Obszaru Gospodar-
czego.
Uwaga: W ramach obowiązujących
lokalnie warunków gwarancji produ-
cenckiej usługi serwisu są nieodpłat-
ne. Minimalny okres gwarancji (gwa-
rancji producenckiej dla konsumen-
tów prywatnych) na terenie Europej-
skiego Obszaru Gospodarczego wy-
nosi 2 lata zgodnie z obowiązującymi
lokalnie warunkami gwarancji. Warun-
ki gwarancji nie mają wpływu na inne
prawa lub roszczenia przysługujące
klientowi zgodnie z lokalnymi przepi-
sami prawa.
Dokładne informacje na temat okresu
i warunków gwarancji w danym kraju
można uzyskać, korzystając z kodu
QR na załączonym dokumencie doty-
czącym kontaktów serwisowych i wa-
runków gwarancji, od pracowników
naszego serwisu, od sprzedawcy lub
znaleźć na naszej stronie interneto-
wej.
Dane kontaktowe obsługi klienta
można znaleźć za pomocą kodu QR
w załączonym dokumencie dotyczą-
cym kontaktów serwisowych i warun-
ków gwarancji lub na naszej stronie
internetowej.

15.1 Numer produktu (E-Nr) i
numer fabryczny (FD)

Kontaktując się z serwisem należy
podać numer produktu (E-Nr.) i nu-
mer fabryczny (FD) urządzenia; nu-
mery te znajdują się na tabliczce zna-
mionowej urządzenia.

 "Urządzenie", Rys. 1 / Strona 13
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Dane urządzenia i numer telefonu
serwisu można zanotować oddzielnie,
aby zapewnić sobie do nich szybki
dostęp.

Dane techniczne16 Dane techniczne
Środek chłodniczy, pojemność użyt-
kowa i inne dane techniczne znajdują
się na tabliczce znamionowej.

 "Urządzenie", Rys. 1 / Strona 13
Ten produkt zawiera źródło światła
klasy energetycznej G. Źródło światła
jest dostępne jako część zamienna i
może być wymieniane tylko przez
przeszkolony i wykwalifikowany per-
sonel.
Więcej informacji na temat posiada-
nego modelu można znaleźć w Inter-
necie na https://eprel.ec.europa.eu/ 1.
Ten adres internetowy zawiera link do
oficjalnej unijnej bazy danych produk-
tów EPREL. Należy się zastosować
do wskazówek dotyczących wyszuki-
wania modeli. Identyfikator modelu
wynika ze znaków poprzedzających
ukośnik w numerze produktu (E-Nr.)
na tabliczce znamionowej. Alternatyw-
nie identyfikator modelu można zna-
leźć w pierwszym wierszu etykiety
energetycznej UE.

1 Dotyczy tyko krajów Europejskiego Obszaru Gospodarczego
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Pode encontrar informações e explicações adicionais online.
Leia o código QR que figura na página de título.
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Segurança  1 Segurança
Respeite as seguintes indicações de segurança.

1.1 Indicações gerais
¡ Leia atentamente este manual.
¡ Guarde estas instruções e as informações sobre o produto pa-

ra posterior utilização ou para entregar a futuros proprietários.
¡ Se detetar danos de transporte, não ligue o aparelho.

1.2 Utilização correta
Este aparelho não se destina a ser utilizado como aparelho para
encastrar.
Utilize o aparelho apenas:
¡ para refrigerar e congelar alimentos e para fazer cubos de gelo.
¡ para uso doméstico e em espaços fechados domésticos.
¡ até uma altitude até 2000 m acima do nível do mar.

1.3 Limitação do grupo de utilizadores
Este aparelho pode ser utilizado por crianças a partir dos 8 anos
e por pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais re-
duzidas ou com falta de experiência e/ou conhecimentos, se fo-
rem devidamente supervisionadas ou instruídas na utilização com
segurança do aparelho e tiverem compreendido os perigos daí
resultantes.
As crianças não podem brincar com o aparelho.
A limpeza e manutenção pelo utilizador não podem ser realizadas
por crianças sem supervisão.
Crianças com idade entre os 3 e os 8 anos podem carregar e
descarregar o frigorífico/congelador.
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1.4 Transporte seguro
AVISO ‒ Risco de ferimentos!

O elevado peso do aparelho pode provocar lesões ao levantar.
Não levante o aparelho sozinho.

1.5 Instalação segura
AVISO ‒ Risco de choque elétrico!

Instalações indevidas são perigosas.
Ligar e operar o aparelho unicamente de acordo com as indica-
ções na placa de características.
Ligar o aparelho a uma rede elétrica com corrente alternada
apenas através de uma tomada com ligação à terra correta-
mente instalada.
O sistema de ligação à terra da alimentação elétrica doméstica
tem de estar corretamente instalado.
Nunca alimentar o aparelho através de um comutador externo,
p. ex., temporizador ou telecomando.
Se o aparelho for encastrado, a ficha do cabo tem de ser facil-
mente acessível ou se não for possível um acesso fácil, é tem
de estar montado na instalação elétrica fixa um dispositivo de
seccionamento em conformidade com as regras de instalação.
Assegurar que o cabo elétrico não fica entalado nem é danifi-
cado durante a instalação do aparelho.

É perigoso se o cabo elétrico tiver um isolamento danificado.
Não permitir, em caso algum, que o cabo elétrico entre em
contacto com fontes de calor.
AVISO ‒ Risco de explosão!

Se as aberturas de ventilação do aparelho estiverem tapadas, po-
de produzir-se uma mistura de gás-ar combustível no caso de
uma fuga no circuito de refrigeração.

Não tapar as aberturas de ventilação na caixa do aparelho ou
na caixa de montagem.
AVISO ‒ Risco de incêndio!

A utilização de extensões do cabo de alimentação e de adapta-
dores não homologados é perigosa.

Não utilize cabos de extensão ou tomadas múltiplas.
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Utilize exclusivamente adaptadores e cabos elétricos homologa-
dos pelo fabricante.
Se o cabo elétrico for demasiado curto e não estiver disponível
um cabo elétrico mais comprido, contacte um especialista em
eletricidade para adaptar a instalação doméstica.

Tomadas múltiplas ou fichas de ligação da corrente portáteis po-
dem sobreaquecer e provocar um incêndio.

Não coloque tomadas múltiplas nem fichas de ligação da cor-
rente portáteis na parte traseira dos aparelhos.

1.6 Utilização segura
AVISO ‒ Risco de choque elétrico!

A infiltração de humidade pode provocar um choque elétrico.
Utilize o aparelho apenas em espaços fechados.
Nunca exponha o aparelho a calor intenso e humidade.
Não utilizar aparelhos de limpeza a vapor ou de alta pressão
para limpar o aparelho.
AVISO ‒ Risco de asfixia!

As crianças podem colocar o material de embalagem sobre a ca-
beça ou enrolar-se no mesmo e sufocar.

Manter o material de embalagem fora do alcance das crianças.
Não permitir que as crianças brinquem com o material de em-
balagem.

As crianças podem inalar ou engolir peças pequenas e sufocar.
Manter as peças pequenas fora do alcance das crianças.
Não permitir que as crianças brinquem com peças pequenas.
AVISO ‒ Risco de explosão!

Se o circuito de refrigeração for danificado, pode escorrer agente
refrigerante inflamável e explodir.

Para acelerar o processo de descongelação, não use outros
equipamentos mecânicos ou outros meios diferentes dos que
são recomendados pelo fabricante.
Soltar os alimentos que tenham ficado agarrados por congela-
ção utilizando um objeto rombo, p. ex. um cabo de colher de
madeira.
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Produtos com gases propulsores combustíveis e substâncias ex-
plosivas podem explodir, p. ex. latas de spray.

Não guarde no aparelho produtos que contenham gases pro-
pulsores combustíveis nem substâncias explosivas.
AVISO ‒ Risco de incêndio!

Aparelhos elétricos dentro do aparelho, p. ex., aquecedores ou
máquinas de fazer gelo elétricas, podem provocar um incêndio.

Não opere aparelhos elétricos dentro do aparelho.
AVISO ‒ Risco de ferimentos!

Recipientes com bebidas gaseificadas podem rebentar.
Não guardar bebidas gaseificadas no congelador.

Lesões nos olhos devido à fuga de agente refrigerante inflamável
e gases nocivos.

Não danificar os tubos do circuito de refrigeração nem o isola-
mento.

O aparelho pode tombar.
Não pise nem se apoie no rodapé, em saliências ou portas.
AVISO ‒ Risco de queimaduras!

Algumas peças da parte traseira do aparelho ficam quentes du-
rante o seu funcionamento.

Nunca toque nas peças quentes.
AVISO ‒ Risco de queimaduras pelo frio!

O contacto com alimentos congelados e superfícies frias pode
causar queimaduras pelo frio.

Não levar imediatamente à boca alimentos acabados de retirar
do compartimento de congelação.
Evitar o contacto prolongado da pele com produtos congela-
dos, gelo ou superfícies no compartimento de congelação.
CUIDADO ‒ Risco de danos para a saúde!

Para evitar contaminar os alimentos, respeite as seguintes instru-
ções.

Se a porta for aberta durante um longo período, pode provocar
um aumento considerável da temperatura nas gavetas do apa-
relho.
Limpe regularmente as superfícies que podem entrar em con-
tacto com alimentos e sistemas de escoamento acessíveis.
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Guarde a carne e o peixe crus no frigorífico em recipientes ade-
quados, de forma a não tocarem nem pingarem em outros ali-
mentos.
Se o frigorífico/congelador ficar vazio durante muito tempo,
desligue o aparelho, descongele, limpe e deixe a porta aberta,
para evitar a formação de bolor.

As peças no aparelho metálicas ou com visual metálico podem
conter alumínio. Se alimentos ácidos entrarem em contacto com
o alumínio, podem haver uma transferência de iões de alumínio
para os alimentos.

Nunca consuma alimentos contaminados.

1.7 Aparelho danificado
AVISO ‒ Risco de choque elétrico!

Um aparelho ou um cabo elétrico danificados são objetos perigo-
sos.

Nunca opere um aparelho danificado.
Para desligar o aparelho da fonte de alimentação nunca puxar
pelo cabo elétrico. Remover o cabo elétrico sempre pela ficha.
Se o aparelho ou o cabo elétrico estiver avariado, puxe o cabo
ou a ficha da tomada ou desligue o fusível no quadro elétrico.
Contacte o Serviço de Assistência Técnica.  Página 47

Reparações indevidas são perigosas.
As reparações no aparelho apenas podem ser realizadas por
técnicos qualificados.
Para a reparação do aparelho só podem ser utilizadas peças
sobresselentes originais.
Se o cabo de alimentação deste aparelho sofrer algum dano,
deverá ser substituído pelo fabricante ou pela sua Assistência
Técnica, ou por um técnico devidamente qualificado para o
efeito, para se evitarem situações de perigo.
AVISO ‒ Risco de incêndio!

Em caso de danos dos tubos, pode sair agente refrigerante infla-
mável e gases nocivos que se podem inflamar.

Mantenha o aparelho afastado de fogo ou fontes de ignição.
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Areje o local.
Desligue o aparelho.  Página 37
Retire a ficha da tomada ou desligue o fusível na caixa de fusí-
veis.
Contacte o Serviço de Apoio ao Consumidor.  Página 47

Evitar danos materiais2 Evitar danos materiais
ATENÇÃO
Ao deslocar o aparelho, devido à in-
clinação das rodas do mesmo, o
chão pode ficar danificado.

Transportar o aparelho com um
carrinho de mão.
Utilizar uma proteção para o chão
quando deslocar o aparelho e não
movê-lo em ziguezague.

A utilização do aparelho, dos roda-
pés, das saliências ou das portas co-
mo assento ou subida pode danificar
o aparelho.

Não pise nem se apoie no apare-
lho, nos rodapés, nas saliências
ou nas portas.

Sujidade com óleo ou massa lubrifi-
cante pode tornar as peças de plásti-
co e os vedantes da porta porosos.

Mantenha as peças de plástico
e os vedantes da porta livres
de óleos e gorduras.

As peças no aparelho metálicas ou
com visual metálico podem conter
alumínio. Em caso de contacto com
alimentos ácidos, o alumínio corrói e
sofre descoloração.

Guarde os alimentos apenas em-
balados no aparelho.

Se lavar as peças de equipamento e
acessórios na máquina de lavar lou-
ça, estes podem ficar deformados ou
descoloridos.

Nunca lave as peças de equipa-
mento e acessórios na máquina
de lavar louça.

Proteção do meio ambiente e poupança3 Proteção do meio am-
biente e poupança

3.1 Eliminação da embalagem
Os materiais de embalagem são eco-
lógicos e reutilizáveis.

Separar os componentes e elimi-
ná-los de acordo com o tipo de
material.

3.2 Poupar energia
Se respeitar estas indicações, o seu
aparelho irá consumir menos ener-
gia.
Seleção do local de instalação

Proteja o aparelho contra a radia-
ção direta do sol.
Instale o aparelho à maior distân-
cia possível de elementos de
aquecimento, fogão e outras fon-
tes de calor:
– Respeite uma distância de

30 mm em relação a fogões elé-
tricos ou a gás.

– Manter uma distância de
300 mm em relação a fogões a
óleo ou carvão.

Nunca cobrir nem tapar as abertu-
ras de ventilação externas.

Poupar energia durante a utiliza-
ção
Nota: A disposição dos elementos
de equipamento não tem influência
sobre o consumo de energia do apa-
relho.
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Abrir o aparelho apenas breve-
mente e fechá-lo com cuidado.
Nunca cobrir ou tapar os orifícios
de ventilação internos ou as aber-
turas de ventilação externas.
Alimentos comprados devem ser
transportados num saco térmico e
arrumados rapidamente no apare-
lho.
Deixar arrefecer alimentos e bebi-
das antes de os guardar.
Coloque alimentos a descongelar
no compartimento de refrigeração
para aproveitar o frio dos alimen-
tos.
Deixe sempre algum espaço entre
os alimentos e a parede traseira
do aparelho.
Descongelar regularmente o com-
partimento de congelação.

Instalação e ligação4 Instalação e ligação
4.1 Âmbito de fornecimento
Depois de desembalar, há que verifi-
car todas as peças quanto a danos
de transporte e se o material forneci-
do está completo.
Em caso de reclamações, contacte o
seu Agente Comercial ou a nossa
Assistência Técnica  Página 47.
O fornecimento é constituído por:

Aparelho de instalação livre
Equipamento e acessórios 1

Material de montagem
Instruções de montagem
Manual de instruções
Lista de Assistência técnica
Anexo sobre garantia 2

Etiqueta energética
Informações sobre consumo de
energia e ruídos

4.2 Critérios para o local de
instalação

AVISO ‒ 
Risco de explosão!
Se o aparelho estiver num local de-
masiado pequeno, em caso de uma
fuga do circuito de refrigeração pode
ocorrer uma mistura de gás-ar com-
bustível.

Instale o aparelho apenas num lo-
cal que tenha, no mínimo, um volu-
me de 1 m3 por 8 g de agente re-
frigerante. A quantidade de agente
refrigerante vem indicada na cha-
pa de características.

 "Aparelho", Fig. 1 /
Página 35

O peso do aparelho pode pesar de
fábrica até 90 kg, conforme o mode-
lo.
O piso tem de ser suficientemente
estável para suportar o peso do apa-
relho.
O piso tem de ser nivelado.
Este frigorífico destina-se a ser utili-
zado a temperaturas ambiente de
10 °C até 43 °C.
O aparelho é totalmente operacional
dentro da temperatura ambiente ad-
missível.
Se operar o aparelho a temperaturas
ambiente mais frias, pode-se presu-
mir que o aparelho não sofrerá
quaisquer danos até uma temperatu-
ra ambiente de 5 °C.

4.3 Montar o aparelho
Monte o aparelho de acordo com
as instruções de montagem forne-
cidas.

1 Conforme o equipamento do aparelho
2 Não está disponível em todos os países
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4.4 Preparar o aparelho para a
primeira utilização

1. Consulte o material informativo.
2. Remova as películas protetoras e

os dispositivos de segurança para
transporte, p. ex., fitas adesivas e
placas de cartão.

3. Limpe o aparelho pela primeira
vez.  Página 42

4.5 Ligação elétrica do apare-
lho

1. Ligue a ficha elétrica do cabo elé-
trico do aparelho a uma tomada
na proximidade do aparelho.
Os dados de ligação do aparelho
encontram-se na placa de caracte-
rísticas.

 "Aparelho", Fig. 1 /
Página 35

2. Verifique o assentamento fixo da fi-
cha elétrica.
Agora o aparelho está pronto a
funcionar.

Familiarização5 Familiarização
5.1 Aparelho
Aqui encontra uma vista geral dos
componentes do seu aparelho.

 Fig. 1
Compartimento de refrigeração

 Página 38
Congelador  Página 39
Painel de comandos

 Página 35
Iluminação
Placa de características

 Página 47

Gaveta de fruta e legumes com
regulador de humidade

 Página 36
Gaveta de congelados

 Página 43
Pé em forma de rosca
Prateleira para garrafas grandes

 Página 36
Saída da água da descongela-
ção

5.2 Painel de comandos
O painel de comandos permite regu-
lar todas as funções do seu aparelho
e obter informações sobre o estado
de operação.

 Fig. 2
A tecla de regulação da tempe-
ratura regula a temperatura do
compartimento de refrigeração.
super acende se Supercongela-
ção estiver ligado.
Indica a temperatura regulada
do compartimento de refrigera-
ção em °C.

 liga ou desliga o aparelho.

Equipamento6 Equipamento
O equipamento do seu aparelho de-
pende do modelo.

6.1 Prateleira
Para obter uma melhor visibilidade e
para poder retirar os alimentos mais
rapidamente, puxe a prateleira para
fora.
Para mudar a prateleira conforme ne-
cessário, pode remover a prateleira e
voltar a inseri-la noutro local.

 "Retirar a prateleira", Página 43
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6.2 Suporte para garrafas
Arrume as garrafas em segurança no
suporte para garrafas.
Para mudar o suporte para garrafas
conforme necessário, remova o su-
porte para garrafas e volte a inseri-lo
num outro local.

 "Retirar a prateleira", Página 43

6.3 Gaveta de fruta e legumes
com regulador de humida-
de

Guarde fruta e legumes frescos não
embalados na respetiva gaveta.
Guarde fruta e legumes cortados co-
bertos ou embalados hermeticamen-
te.
Através do regulador de humidade
pode ajustar a humidade do ar na
gaveta de fruta e legumes. Deste mo-
do, pode conservar fruta e legumes
frescos durante mais tempo do que
com o método de refrigeração con-
vencional.

 Fig. 3
Pode regular a humidade do ar na
gaveta de fruta e legumes de acordo
com o tipo e a quantidade de alimen-
tos a guardar, deslocando o regula-
dor de humidade:

Deslize para a esquerda para bai-
xa humidade do ar  no caso
de armazenamento maioritaria-
mente de fruta, carga misturada e
carga elevada.
Deslize para a direita para elevada
humidade do ar  no caso
de armazenamento maioritaria-
mente de legumes ou baixa carga.

Conforme a quantidade e o produto
armazenados, pode formar-se água
de condensação na gaveta de fruta e
legumes.
Remova a água de condensação
com um pano seco e regule uma hu-

midade do ar mais baixa com o re-
gulador de humidade.
Para preservar a qualidade e o aro-
ma, guarde a fruta e os legumes vul-
neráveis aos efeitos do frio fora do
aparelho a temperaturas entre aprox.
8  C até 12  C, p. ex., ananás, bana-
nas, citrinos, pepinos, curgete, pi-
mentos, tomates e batatas.

6.4 Divisor de gaveta
AVISO ‒ 

Risco de asfixia!
Crianças podem trepar para dentro
do aparelho e asfixiar.

Nunca retirar o divisor da gaveta
de congelados.

ATENÇÃO
O divisor da gaveta de congelados é
danificado ao retirar.

Nunca retirar o divisor da gaveta
de congelados.

O divisor divide a gaveta de congela-
dos para que possa organizar me-
lhor os alimentos.

6.5 Prateleira para garrafas
Para mudar a prateleira para garra-
fas conforme o necessário, remova a
prateleira para garrafas e volte a in-
seri-la noutro local.

 "Remover a prateleira para garra-
fas", Página 43

Operação base7 Operação base
7.1 Ligar o aparelho
1. Premir .

Agora o aparelho está pronto a
funcionar.
O aparelho começa a refrigerar.

2. Regule a temperatura pretendida.
 Página 37
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7.2 Indicações sobre o funcio-
namento

Quando tiver ligado o aparelho,
demora várias horas até ser alcan-
çada a temperatura regulada.
Não insira alimentos antes de a
temperatura regulada ser alcança-
da.
Ao fechar a porta, preste atenção
para que esta não seja bloqueada
por mercadoria armazenada.
Se fechar a porta, pode formar-se
vácuo. A porta só se deixa abrir
de novo com dificuldade. Aguarde
um pouco, até o vácuo ser com-
pensado.
A temperatura no aparelho varia
devido às seguintes condições:
– Frequência com que o aparelho

é aberto
– Volume de carga
– Temperatura dos alimentos fres-

cos guardados
– Temperatura ambiente
– Incidência direta do Sol

7.3 Desligar o aparelho
Premir .

7.4 Regular a temperatura
Regular a temperatura do compar-
timento de refrigeração

Prima a tecla de regulação da
temperatura as vezes necessárias
até o visor da temperatura exibir a
regulação de temperatura deseja-
da.
A temperatura recomendada no
compartimento de refrigeração é
de 4 °C.

 "Autocolante OK", Página 38

Regular a temperatura do conge-
lador

Para regular a temperatura do
congelador, altere a temperatura
do compartimento de refrigeração

 Página 37.
A temperatura do compartimento
de refrigeração influencia a tempe-
ratura do congelador. Temperatu-
ras do compartimento de refrigera-
ção mais quentes criam tempera-
turas do congelador mais quentes.

Funções adicionais8 Funções adicionais
Descubra as funções adicionais que
o seu aparelho possui.

8.1 Supercongelação
Com Supercongelação, o comparti-
mento de congelação fica o mais frio
possível.
Ligue a Supercongelação 4 a 6 ho-
ras antes de guardar uma quantida-
de de alimentos a partir de 2 kg no
congelador.
Para aproveitar a capacidade de
congelação, utilize a Supercongela-
ção.

 "Requerimentos para a capacida-
de de congelação", Página 39
Nota: Se Supercongelação estiver li-
gada, os ruídos de funcionamento
podem ser mais elevados.
Ligar Supercongelação

Prima a tecla de regulação da
temperatura as vezes necessárias
até "super" se acender.

Nota: Após aprox. 54 horas, o apare-
lho volta ao modo de funcionamento
normal.
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Desligar Supercongelação
Prima a tecla de regulação da
temperatura as vezes necessárias
até o visor da temperatura exibir a
temperatura desejada.

Compartimento de refrigeração9 Compartimento de re-
frigeração

No compartimento de refrigeração
podem ser guardados carne, charcu-
taria, peixe, produtos lácteos, ovos,
refeições prontas e bolos.
A temperatura é regulável de 2 °C a
8 °C.
Através da refrigeração também
é possível conservar alimentos facil-
mente perecíveis por curto a médio
prazo. Quanto mais baixa for a tem-
peratura selecionada, tanto mais
tempo os alimentos permanecerão
frescos.

9.1 Dicas sobre o armazena-
mento de alimentos no
compartimento de refrige-
ração

Guarde apenas alimentos frescos
e não deteriorados.
Guarde os alimentos embalados
hermeticamente ou tapados.
Para não influenciar a circulação
de ar e evitar a congelação dos
alimentos, não colocar os alimen-
tos diretamente encostados à pa-
rede traseira.
Deixe primeiro arrefecer alimentos
e bebidas quentes.
Observe a data mínima de valida-
de ou data de consumo indicada
pelo fabricante.

9.2 Zonas de frio no comparti-
mento de refrigeração

A circulação do ar no compartimento
de refrigeração permite diferentes zo-
nas de refrigeração.
Zona mais fria
A zona mais fria situa-se entre a seta
gravada lateralmente e a prateleira
imediatamente abaixo.
Dica: Conserve alimentos facilmente
perecíveis na zona mais fria, p. ex.,
peixe, carnes frias e carne.
Zona mais quente
A zona mais quente situa-se na parte
superior da porta.
Dica: Na zona mais quente, poderá
guardar alimentos não delicados, p.
ex., queijo duro e manteiga. O queijo
pode assim continuar a desenvolver
o seu aroma e a manteiga mantém-
se fácil de barrar.

9.3 Autocolante OK
Com o autocolante OK pode verificar
se, no compartimento de refrigera-
ção, foram atingidas as gamas de
temperatura seguras recomendadas
para os alimentos de +4°C ou me-
nos.
O autocolante OK não está incluído
em todos os modelos.
Se o autocolante não indicar OK, re-
duza gradualmente a temperatura.

 "Regular a temperatura do com-
partimento de refrigeração",
Página 37
Após a colocação do aparelho em
funcionamento, pode demorar até
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12 horas para a temperatura regula-
da ser alcançada.

Regulação correta

Congelador10 Congelador
No congelador, é possível guardar
alimentos ultracongelados, congelar
alimentos e fazer cubos de gelo.
A temperatura no congelador depen-
de da temperatura no compartimento
de refrigeração.
O armazenamento de alimentos por
um longo período de tempo deverá
decorrer a uma temperatura igual ou
inferior a −18 °C.
Através da congelação, também é
possível conservar alimentos alta-
mente perecíveis a longo prazo. As
temperaturas baixas abrandam ou
param a deterioração.

10.1 Capacidade de congela-
ção

A capacidade de congelação indica
que quantidades de alimentos po-
dem ficar completamente congela-
das até ao seu interior e em quantas
horas.
Poderá encontrar indicações referen-
tes à capacidade de congelação na
placa de características.

 "Aparelho", Fig. 1 / Página 35
Requerimentos para a capacidade
de congelação
1. Aprox. 24 horas antes de guardar

alimentos frescos, ligue Supercon-
gelação.

 "Ligar Supercongelação",
Página 37

2. Guarde os alimentos primeiro na
gaveta de congelados central.

10.2 Utilizar totalmente o volu-
me do congelador

Descubra como guardar a quantida-
de máxima de alimentos congelados
no congelador.
1. Retire todas as peças de equipa-

mento no congelador.
 Página 43

2. Empilhe os alimentos diretamente
nas prateleiras e na base do con-
gelador.

10.3 Dicas sobre o armazena-
mento de alimentos no
congelador

Guarde os alimentos embalados
hermeticamente.
Não coloque alimentos a congelar
em contacto com alimentos con-
gelados.
Distribua os alimentos amplamente
nas gavetas de congelados.
Para o ar poder circular livremente
no aparelho, introduzir a gaveta de
congelados até ao batente.

10.4 Dicas sobre a congelação
de alimentos frescos

Congelar exclusivamente alimen-
tos frescos e em perfeito estado.
Congelar alimentos em doses.
Alimentos preparados são mais
adequados do que alimentos para
consumo cru.
Lavar, picar e escaldar os legumes
antes de congelar.
Lavar, retirar caroços e pevides, e
eventualmente descascar a fruta,
porventura adicionar açúcar ou so-
lução de ácido ascórbico.
Alimentos adequados para conge-
lar são, p. ex., artigos de pastela-
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ria, peixe e frutos do mar, carne,
carne de caça e aves, ovos sem
casca, queijo, manteiga, requeijão,
refeições prontas e restos de co-
mida.
Alimentos não adequados para
congelar são, p. ex., alfaces, raba-
netes, ovos com casca, uvas, ma-
ças e peras cruas, iogurte, natas
ácidas, crème fraîche e maionese.

Embalar alimentos congelados
O material de embalar adequado e o
tipo de embalagem correto, permite
conservar significativamente a quali-
dade do produto e evitar queimadu-
ras por congelação.
1. Introduzir os alimentos na embala-

gem.
2. Expelir o ar para o exterior.
3. Fechar a embalagem de forma

hermética, para que os alimentos
não percam o sabor nem sequem.

4. Etiquetar a embalagem com o
conteúdo e a data de congelação.

10.5 Validade dos alimentos
congelados a −18 °C

Alimento Tempo de
conservação

Peixe, charcutaria,
refeições prontas,
bolos

até 6 meses

Aves, carne até 8 meses
Fruta, legumes até 12 meses
O calendário de congelação impres-
so indica o tempo máximo de arma-
zenamento, em meses, no caso de
uma congelação a −18 °C.

10.6 Métodos de descongela-
ção de alimentos congela-
dos

CUIDADO ‒ 
Risco de danos para a saúde!
Ao descongelar, podem multiplicar-
se as bactérias e os alimentos con-
gelados podem deteriorar-se.

Não voltar a congelar alimentos
descongelados ou que iniciaram a
descongelação.
Só voltar a congelar depois de co-
zinhar ou assar.
Já não usar o prazo máximo de
conservação.
Descongele alimentos de origem
animal, p. ex. peixe, carne, queijo
e requeijão, no compartimento de
refrigeração.
Descongele pão à temperatura
ambiente.
Prepare alimentos para consumo
imediato no micro-ondas, no forno
ou na placa de cozinhar.

Descongelação11 Descongelação
11.1 Descongelamento no

compartimento de refrige-
ração

Durante o funcionamento, formam-se
na parede traseira do compartimento
de refrigeração gotas de água de
descongelação ou gelo. A parede
traseira no compartimento de refrige-
ração descongela automaticamente.
A água de descongelação corre pela
calha de recolha da água da descon-
gelação para o orifício de escoamen-
to no sentido do tabuleiro de evapo-
ração e não precisa de ser limpa.
Para que a água da descongelação
possa correr e evitar a formação de
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odores, respeite as seguintes infor-
mações: Limpar a calha de recolha
da água da descongelação e o orifí-
cio de escoamento  Página 42.

11.2 Descongelação automáti-
ca do congelador

O congelador não descongela auto-
maticamente. Uma camada de gelo
no congelador dificulta a transmissão
de frio aos alimentos congelados e
aumenta o consumo de energia.
Descongelar o congelador
Descongele regularmente o congela-
dor.
1. Ativar a Supercongelação cerca

de 4 horas antes de se proceder à
descongelação.

 "Ligar Supercongelação",
Página 37
Desta forma, os alimentos atingem
temperaturas muito baixas e
aguentam-se durante mais tempo
à temperatura ambiente.

2. Remover a gaveta de congelados
com os alimentos congelados e
armazenar temporariamente num
local fresco. Colocar o acumulador
de frio, se existente, sobre os ali-
mentos congelados.

3. Desligue o aparelho.  Página 37
4. Desligue o aparelho da fonte de

alimentação.
Retire a ficha da tomada ou desli-
gue o fusível na caixa de fusíveis.

5. Para recolher a água da descon-
gelação, retire da porta do com-
partimento de refrigeração a prate-
leira para garrafas grandes e colo-
que-a por baixo da saída aberta
da água da descongelação.

 "Remover a prateleira para gar-
rafas", Página 43

6. Abra a saída da água da descon-
gelação.

 Fig. 4
7. AVISO ‒ Risco de queimadu-

ras! 
Água quente, água projetada e va-
por podem originar queimaduras.

Deitar apenas água quente e
não a ferver na panela para o
processo de descongelação.

Para acelerar a descongelação,
coloque, no congelador e sobre
uma base própria para panelas,
uma panela de água quente, mas
não a ferver.

8. Depois da descongelação, deite
fora a água da descongelação re-
colhida.

9. Limpar a água de descongelação
restante com um pano macio ou
uma esponja.

10.Secar o congelador com um pano
macio seco.

11.Feche a saída da água da descon-
gelação.

12.Volte a colocar na porta do com-
partimento de refrigeração a prate-
leira para garrafas grandes.

13.Estabeleça a ligação elétrica do
aparelho.  Página 13

14.Ligue o aparelho.  Página 36
15.Voltar a inserir a gaveta de conge-

lados com os alimentos congela-
dos.

Limpeza e manutenção12 Limpeza e manuten-
ção

A limpeza de locais inacessíveis tem
de ser realizada pela assistência téc-
nica. A limpeza realizada pela assis-
tência técnica pode implicar custos.
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12.1 Preparar o aparelho para
a limpeza

1. Desligue o aparelho.  Página 37
2. Desligue o aparelho da fonte de

alimentação.
Retire a ficha da tomada ou desli-
gue o fusível na caixa de fusíveis.

3. Retire todos os alimentos do apa-
relho e guarde-os num local fres-
co.
Se existir, coloque o acumulador
de frio sobre os alimentos.

4. Se existir uma camada de gelo,
deve deixá-la descongelar.

5. Retire do aparelho todas as peças
de equipamento e acessórios.

 Página 43

12.2 Limpar o aparelho
AVISO ‒ 

Risco de choque elétrico!
A penetração de humidade pode
provocar choques elétricos.

Não utilizar aparelhos de limpeza
a vapor ou de alta pressão para
limpar o aparelho.

Líquido na iluminação ou nos coman-
dos pode ser perigoso.

A água da limpeza não pode che-
gar à iluminação ou aos coman-
dos.

ATENÇÃO
Os produtos de limpeza inadequa-
dos podem danificar a superfície do
aparelho.

Não utilize esfregões de palha-
d'aço ou esponjas abrasivas.
Não utilizar detergentes agressivos
ou abrasivos.
Não utilize produtos de limpeza
com elevado teor de álcool.
Não utilize produtos de limpeza
para aço inoxidável no lado de fo-
ra do aparelho.

Se entrar humidade no orifício de es-
coamento, a tina de evaporação po-
derá derramar.

A água da limpeza não pode che-
gar ao orifício de escoamento.

Se lavar as peças de equipamento e
acessórios na máquina de lavar lou-
ça, estes podem ficar deformados ou
descoloridos.

Nunca lave as peças de equipa-
mento e acessórios na máquina
de lavar louça.

1. Prepare o aparelho para a limpe-
za.  Página 42

2. Limpe o exterior do aparelho, o in-
terior do aparelho, as peças de
equipamento, os acessórios e os
vedantes da porta com um pano
multiusos, água tépida e um pou-
co de detergente com pH neutro.

3. Seque muito bem com um pano
macio e seco.

4. Insira as peças de equipamento.
5. Estabeleça a ligação elétrica do

aparelho.  Página 13
6. Ligue o aparelho.  Página 36
7. Coloque os alimentos.

12.3 Limpar a calha de recolha
da água da descongela-
ção e o orifício de escoa-
mento

Para que a água da descongelação
possa escoar, limpe a calha de reco-
lha da água da descongelação e o
orifício de escoamento.
1. Levantar e retirar a portinhola de

escoamento da água da descon-
gelação.

 Fig. 5
2. Limpe cuidadosamente a calha de

recolha da água da descongela-
ção e o orifício de escoamento,
p. ex., com uma cotonete.
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12.4 Retirar peças de equipa-
mento

Se pretender limpar muito bem as
peças de equipamento, remova-as
do seu aparelho.
Retirar a prateleira

Puxe a prateleira para fora, levan-
te-a e remova-a.

 Fig. 6
Remover a prateleira para garra-
fas

Levante a prateleira para garrafas
e retire-a.

 Fig. 7

Remover a gaveta de fruta e legu-
mes
1. Puxe a gaveta de fruta e legumes

para fora até ao batente.
2. Levantar a parte dianteira da gave-

ta de fruta e legumes  e retirá-la
.
 Fig. 8

Retirar a gaveta de congelados
1. Puxar a gaveta de congelados pa-

ra fora, até ao batente.
2. Levantar a parte da frente da gave-

ta de congelados  e retirá-la .
 Fig. 9

Eliminar falhas13 Eliminar falhas
Pequenas anomalias no aparelho podem ser eliminadas pelo próprio utilizador.
Antes de contactar a Assistência técnica, consulte as informações sobre a eli-
minação de anomalias. Isto permite evitar custos desnecessários.

AVISO ‒ 
Risco de choque elétrico!
Reparações indevidas são perigosas.

As reparações no aparelho apenas podem ser realizadas por técnicos quali-
ficados.
Para a reparação do aparelho só podem ser utilizadas peças sobresselen-
tes originais.
Se o cabo de alimentação deste aparelho sofrer algum dano, deverá ser
substituído pelo fabricante ou pela sua Assistência Técnica, ou por um técni-
co devidamente qualificado para o efeito, para se evitarem situações de pe-
rigo.

Avaria Causa e resolução de problemas
O aparelho não está a
refrigerar, os visores e
a iluminação estão
acesos.

O modo de exposição está ligado.
1. Mantenha a tecla de regulação da temperatura pre-

mida durante 9 a 11 segundos, até soar um sinal
sonoro.

2. Passado algum tempo, verifique se o seu aparelho
está a refrigerar.
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Avaria Causa e resolução de problemas
A iluminação LED não
está a funcionar.

Há várias causas possíveis.
Contacte a Assistência Técnica.

Na lista de Assistência Técnica anexada encontra o
número de assistência técnica.

A máquina de frio li-
ga-se cada vez mais
vezes e durante mais
tempo.

Aparelho esteve muito tempo aberto.
Não abra a porta do aparelho sem necessidade.

As aberturas de ventilação exteriores estão tapadas.
Remova obstáculos diante das aberturas de ventila-
ção exteriores.

Não se trata de uma avaria. Refrigeradores modernos
ligam-se mais frequentemente e têm diferentes níveis
de potência para refrigerar de forma mais eficiente.

Remova obstáculos diante das aberturas de ventila-
ção exteriores.
Instale o aparelho à maior distância possível de ele-
mentos de aquecimento, fogão e outras fontes de
calor:. Evite uma incidência direta prolongada do Sol
sobre o aparelho.
Descongele regularmente o congelador.

 Página 41
Abra a porta do aparelho apenas o menor tempo
necessário.
Antes de guardar, deixe primeiro arrefecer os ali-
mentos e bebidas quentes.

Na parede traseira do
compartimento de re-
frigeração forma-se
uma camada de gelo.

Não se trata de uma avaria. Máquinas de frio moder-
nas garantem uma temperatura mais uniforme no com-
partimento de refrigeração. A parede traseira do com-
partimento de refrigeração é descongelada regular-
mente de forma automática.

Abra a porta do aparelho apenas o menor tempo
necessário.
Embale hermeticamente os alimentos ou tape os ali-
mentos.
Antes de guardar, deixe primeiro arrefecer os ali-
mentos e bebidas quentes.
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Avaria Causa e resolução de problemas
Na parede traseira do
compartimento de re-
frigeração forma-se
uma camada de gelo.

Deixe sempre algum espaço entre os alimentos e as
paredes interiores.

A temperatura difere
bastante da tempera-
tura regulada.

Há várias causas possíveis.
1. Desligue o aparelho.  Página 37
2. Volte a ligar o aparelho após aprox. 5 minutos.

 Página 36
Se a temperatura estiver demasiado quente, verifi-
que-a novamente após algumas horas.
Se a temperatura estiver demasiado fria, verifique-a
novamente no dia seguinte.

O piso do comparti-
mento de refrigeração
está húmido.

A calha de recolha da água da descongelação ou o
orifício de escoamento estão entupidos.

Limpe a calha de recolha da água da descongela-
ção e o orifício de escoamento.

Aparelho zumbe, bor-
bulha, ronca, gargare-
ja ou clica.

Nenhum erro. Um motor está a funcionar, p. ex., agre-
gado de refrigeração, ventilador. O agente refrigerante
flui pelos tubos. Motor, interruptor ou válvulas magnéti-
cas ligam ou desligam.
Nenhuma ação necessária.

O aparelho faz ruídos. O aparelho não está nivelado.
Alinhe o aparelho com a ajuda de um nível de bolha
de ar.

O aparelho não é de instalação livre.
Respeite as distâncias mínimas do aparelho.

Peças de equipamento oscilam ou prendem.
Verifique as peças de equipamento removíveis e, se
necessário, volte a colocá-las no lugar.

Garrafas ou outros recipientes tocam-se.
Afaste as garrafas ou os recipientes.

Supercongelação está ativada.
Nenhuma ação necessária.

13.1 Falha de corrente
Durante uma falha de corrente, a
temperatura no aparelho aumenta,
reduzindo o tempo de conservação e

diminuindo a qualidade dos alimen-
tos congelados.
Na secção relativa aos dados técni-
cos de cada aparelho na nossa pági-
na Web, podem consultar-se os tem-
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pos de conservação dos alimentos
congelados em caso de avaria.
Notas

Durante uma falha de corrente,
abra o aparelho o mínimo possível
e não guarde outros alimentos.
Verifique a qualidade dos alimen-
tos imediatamente após a falha da
corrente.
– Elimine alimentos congelados

que tenham descongelado e
que tenham uma temperatura
superior a 5 °C.

– Cozer ou assar alimentos con-
gelados ligeiramente desconge-
lados e consumir ou voltar a
congelar.

13.2 Efetuar o autoteste do
aparelho

O seu aparelho dispõe de um modo
de autoteste que indica avarias que
o seu Serviço de Assistência Técnica
poderá reparar.
1. Desligue o aparelho.  Página 37
2. Voltar a ligar o aparelho após

5 minutos.  Página 36
3. Dentro de 10 segundos após ligar

o aparelho, mantenha a tecla de
regulação da temperatura premida
por 3 a 5 segundos, até ser mos-
trado 2 °C no visor da temperatu-
ra.
O autoteste do aparelho inicia-se
quando as indicações de tempera-
tura se iluminam sucessivamente.
Se, no final do autoteste do apare-
lho, a indicação da temperatura
exibir a temperatura regulada, os
sensores de temperatura do seu
aparelho estão ok. O aparelho
passa para o funcionamento nor-
mal.
Se, após a conclusão do autoteste
do aparelho, "super" piscar duran-

te 10 segundos, deve contactar o
Serviço de Assistência Técnica.

Armazenar e eliminar14 Armazenar e eliminar
14.1 Colocar o aparelho fora

de serviço
1. Desligue o aparelho.  Página 37
2. Desligue o aparelho da fonte de

alimentação.
Retire a ficha da tomada ou desli-
gue o fusível na caixa de fusíveis.

3. Retire todos os alimentos.
4. Descongele o aparelho.

 Página 40
5. Limpe o aparelho.  Página 42
6. Para garantir a ventilação do interi-

or do aparelho, deixe-o aberto.

14.2 Eliminar o aparelho usado
Através duma eliminação compatível
com o meio ambiente, podem ser
reutilizadas matérias-primas valiosas.

AVISO ‒ 
Risco de danos para a saúde!
As crianças podem fechar-se dentro
do aparelho, correndo perigo de vi-
da.

Para dificultar a entrada de crian-
ças, não retirar as prateleiras e as
gavetas do aparelho.
Manter as crianças afastadas do
aparelho fora de uso.

AVISO ‒ 
Risco de incêndio!
Em caso de danos dos tubos, pode
sair agente refrigerante inflamável e
gases nocivos que se podem infla-
mar.

Não danificar os tubos do circuito
de refrigeração nem o isolamento.

1. Desligar a ficha de rede do cabo
elétrico.
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2. Cortar o cabo elétrico.
3. Elimine o aparelho de forma ecoló-

gica.
Para obter mais informações so-
bre os procedimentos atuais de
eliminação, contacte o seu Agente
Especializado ou os Serviços Mu-
nicipais da sua zona.

Este aparelho está mar-
cado em conformidade
com a Directiva
2012/19/UE relativa aos
resíduos de equipamen-
tos eléctricos e electróni-
cos (waste electrical and
electronic equipment -
WEEE).
A directiva estabelece o
quadro para a criação de
um sistema de recolha e
valorização dos equipa-
mentos usados válido em
todos os Estados Mem-
bros da União Europeia.

Assistência Técnica15 Assistência Técnica
Pode adquirir peças de substituição
originais relevantes para o funciona-
mento em conformidade com o regu-
lamento relativo aos requisitos de
conceção ecológica junto da nossa
Assistência Técnica para um tempo
de duração de, pelo menos, 10 anos
a partir da colocação do seu apare-
lho no mercado dentro do Espaço
Económico Europeu.
Nota: A utilização da Assistência
Técnica é gratuita no âmbito das
condições de garantia do fabricante
aplicáveis localmente. O tempo de
duração mínimo da garantia (garan-
tia do fabricante para consumidores
privados) no Espaço Económico Eu-
ropeu é de 2 anos, de acordo com

as condições de garantia aplicáveis
localmente. As condições de garan-
tia não têm efeitos sobre outros direi-
tos ou exigências que lhe sejam de-
vidos de acordo com a legislação lo-
cal.
Pode obter informações detalhadas
sobre a duração e as condições de
garantia no no seu país junto do nos-
so serviço de apoio ao consumidor,
do comerciante ou na nossa página
web, por meio do código QR no do-
cumento em anexo referente aos
contactos de serviço e condições de
garantia.
Pode encontrar os dados de contac-
to do serviço de apoio ao consumi-
dor por meio do código QR no docu-
mento em anexo referente aos con-
tactos de serviço condições de ga-
rantia ou na nossa página Web.

15.1 Número do produto (E-
Nr.) e número de fabrico
(FD)

Se contactar os serviços técnicos,
necessitará do número do produto
(E-Nr.) e do número de fabrico (FD)
que se encontram na placa de carac-
terísticas do aparelho.

 "Aparelho", Fig. 1 / Página 35
Aponte os dados para ter sempre à
mão os dados do seu aparelho e o
número de telefone da Assistência
Técnica.

Dados técnicos16 Dados técnicos
O agente refrigerante, o volume útil
e outros dados técnicos encontram-
se indicados na placa de característi-
cas.

 "Aparelho", Fig. 1 / Página 35
Este produto dispõe de uma luz da
classe de eficiência energética G. A
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luz está disponível como peça de re-
posição e só pode ser substituída
por pessoal especializado.
Pode encontrar mais informações so-
bre o seu modelo na Internet em
https://eprel.ec.europa.eu/ 1. Este en-
dereço de Internet encaminha para a
base de dados oficial de produtos da
UE, a EPREL. Siga as instruções pa-
ra procura do modelo. A identifica-
ção do modelo pode ser determina-
da com base nos carateres antes do
traço no número de produto (E-Nr.)
na placa de características. Em alter-
nativa, a identificação do modelo
também é indicada na primeira linha
da etiqueta energética da UE.

1 Aplicável apenas para países do Espaço Económico Europeu
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Informaţii şi explicaţii suplimentare pot fi găsite online. Scana-
ţi codul QR de pe pagina de pornire.
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Siguranţa  1 Siguranţa
Respectaţi următoarele instrucţiuni de siguranţă.

1.1 Instrucţiuni generale
¡ Citiţi cu atenţie acest manual.
¡ Păstraţi instrucţiunile, precum şi informaţiile producătorului în ve-

derea utilizării ulterioare sau înmânării acestora următorului pro-
prietar.

¡ Nu este permisă punerea în funcţiune a aparatului dacă acesta
a fost deteriorat în timpul transportului.

1.2 Utilizarea conform destinaţiei
Acest aparat nu este destinat utilizării ca aparat încorporabil.
Utilizaţi acest aparat numai:
¡ pentru răcirea şi congelarea alimentelor şi pentru prepararea

cuburilor de gheaţă.
¡ în locuinţa proprie şi în încăperi închise din mediul casnic.
¡ până la o înălţime de până la 2000 m deasupra nivelului mării.

1.3 Limitare a cercului de utilizatori
Acest aparat poate fi folosit de copii cu vârsta de peste 8 ani şi
de persoane cu capacităţi fizice, senzoriale sau mintale reduse
sau fără experienţă şi/sau cunoştinţe numai dacă sunt suprave-
gheaţi sau au fost instruiţi referitor la utilizarea în siguranţă a apa-
ratului şi au înţeles pericolele care rezultă din aceasta.
Copiii nu trebuie lăsaţi să se joace cu aparatul.
Curăţarea şi întreţinerea curentă efectuată de utilizator nu sunt
permise copiilor dacă nu sunt supravegheaţi.
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Copii cu vârsta cuprinsă între 3 şi 8 ani pot încărca şi descărca
combina frigorifică.

1.4 Transportul în siguranţă
AVERTISMENT ‒ Pericol de rănire!

Greutatea mare a aparatului poate conduce la vătămări în mo-
mentul ridicării acestuia.

Nu ridicaţi singur aparatul.

1.5 Instalarea în siguranţă
AVERTISMENT ‒ Pericol de electrocutare!

Instalările executate incorect sunt periculoase.
Aparatul se va conecta şi utiliza numai conform datelor de pe
plăcuţa cu date tehnice.
Aparatul se va racorda doar la o priză de curent alternativ cu
împământare, instalată regulamentar.
Sistemul de protecţie a instalaţiei de alimentare cu energie elec-
trică a clădirii trebuie să fie instalat corect.
Nu racordaţi aparatul la o altă sursă de comutare, de exemplu,
la un comutator temporizat sau la un sistem de comandă de la
distanţă.
După montarea aparatului, ştecherul cablului de alimentare
electrică trebuie să fie accesibil; dacă accesul liber nu este po-
sibil, în instalaţia electrică permanentă trebuie să fie montat un
separator de faze pentru toţii polii conform condiţiilor din dispo-
ziţiile de instalare.
La amplasarea aparatului acordaţi atenţie cablului de alimentare
de la reţea să nu fie înţepenit într-un loc sau deteriorat.

O izolaţie deteriorată a cablului de alimentare electrică este peri-
culoasă.

Cablul de alimentare electrică nu trebuie să intre niciodată în
contact cu surse de căldură.
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AVERTISMENT ‒ Pericol de explozie!
Dacă orificiile de ventilare ale aparatului sunt obstrucţionate, se
pot produce scurgeri de agent frigorific, ceea ce poate duce la
producerea unui amestec inflamabil de gaz şi aer.

Nu obstrucţionaţi orificiile de ventilare din carcasa aparatului
sau pe cele din carcasa de montare.
AVERTISMENT ‒ Pericol de incendiu!

Utilizarea unui cablu prelungitor de alimentare electrică sau a unui
adaptor neadecvat este periculoasă.

Nu utilizaţi prelungitoare sau blocuri de prize multiple.
Utilizaţi numai adaptoare şi cabluri de alimentare de la reţea ca-
re au fost avizate de producător.
În cazul în care cablul de alimentare de la reţea este prea scurt
şi nu aveţi la dispoziţie un cablu de alimentare de la reţea mai
lung contactaţi un atelier specializat în domeniul electric pentru
a adapta instalaţia electrică din casă.

Şinele de prize multiple portabile sau adaptoarele portabile se pot
supraîncălzi şi pot duce la producerea unui incendiu.

Nu amplasaţi şinele de prize multiple portabile sau adaptoarele
portabile pe partea posterioară a aparatului.

1.6 Utilizarea în siguranţă
AVERTISMENT ‒ Pericol de electrocutare!

Pătrunderea umidităţii în interiorul aparatului poate provoca elec-
trocutarea.

Utilizaţi aparatul numai în spaţii închise.
Nu expuneţi niciodată aparatul la căldură şi umiditate excesive.
Nu utilizaţi pentru curăţarea aparatului aparate de curăţat cu jet
sub presiune sau cu jet de abur.
AVERTISMENT ‒ Pericol de asfixiere!

Copiii se pot înfăşura în ambalaj sau şi-l pot trage pe cap, asfixiin-
du-se.

Nu lăsaţi copii în apropierea ambalajului.
Nu lăsaţi copii să se joace cu materialul de ambalaj.

Copii pot aspira sau înghiţi piesele mici şi se pot asfixia.
Nu lăsaţi copii în apropierea pieselor mici.
Nu lăsaţi copii să se joace cu piesele mici.
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AVERTISMENT ‒ Pericol de explozie!
În cazul deteriorării circuitului de agent frigorific, agenţii frigorifici
inflamabili se pot scurge sau pot exploda.

Pentru a accelera procesul de dezgheţare, nu utilizaţi alte dispo-
zitive mecanice sau alte produse decât cele recomandate de
producător.
Desprindeţi alimentele înţepenite utilizând un obiect cu vârf
bont, de exemplu, coada unei linguri din lemn.

Produsele cu gaze propulsoare inflamabile şi substanţele explozi-
ve pot exploda, de exemplu, spray-urile.

Nu depozitaţi în aparat produse care conţin gaze propulsoare
inflamabile sau materiale explozive.
AVERTISMENT ‒ Pericol de incendiu!

Aparatele electrice din interiorul aparatului, precum aparatele de
încălzire sau aparatele electrice de produs gheaţă, pot duce la
producerea unui incendiu.

Nu introduceţi aparate electrice în interiorul aparatului.
AVERTISMENT ‒ Pericol de rănire!

Recipientele cu băuturi care conţin dioxid de carbon pot plesni.
Nu depozitaţi în compartimentul congelator recipiente cu băuturi
care conţin dioxid de carbon.

În cazul scurgerii agentului frigorific inflamabil şi gazelor nocive,
există pericolul de vătămare a ochilor.

Nu deterioraţi tubulatura circuitului de agent frigorific şi izolaţia.
Aparatul se poate răsturna.

Nu vă urcaţi pe soclu, pe etajerele extractibile sau pe uşi şi nu
vă sprijiniţi pe acestea.
AVERTISMENT ‒ Pericol de arsuri!

Anumite piese din pareta din spate a aparatului se înfierbântă în
timpul funcţionării.

Nu atingeţi niciodată suprafeţele fierbinţi.
AVERTISMENT ‒ Pericol de degerături!

Contactul cu alimentele congelate şi suprafeţele reci se poate sol-
da cu degerături.

Nu introduceţi niciodată în gură alimentele congelate imediat
după ce le-aţi scos din congelator.
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Evitaţi contactul îndelungat al alimentelor congelate, gheţii şi su-
prafeţelor din compartimentul congelator cu pielea.
PRECAUŢIE ‒ Pericol de afectare a sănătăţii!

Pentru a preveni contaminarea alimentelor, ţineţi cont de următoa-
rele recomandări.

Dacă uşa este lăsată deschisă pentru mai mult timp, temperatu-
ra din interiorul compartimentelor aparatului ar putea creşte.
Curăţaţi cu regularitate suprafeţele care ar putea în contact cu
alimentele şi sistemele de evacuare accesibile.
Depozitați carnea crudă și peștele în recipientele adecvate din
aparatul frigorific astfel încât celelalte alimente să nu intre în
contact cu sau să se scurgă peste acestea.
Dacă combina frigorifică este menţinută goală pentru mai mult
timp, deconectaţi-o, dezgheţaţi-o, curăţaţi-o şi lăsaţi uşa deschi-
să pentru a preveni formarea mucegaiului.

Piesele metalice sau cu aspect metalic ale aparatului pot conţine
aluminiu. Dacă alimentele acide intră în contact cu componentele
din aluminiu, ionii de aluminiu pot pătrunde în alimente.

Nu consumaţi alimentele contaminate.

1.7 Aparat deteriorat
AVERTISMENT ‒ Pericol de electrocutare!

Un aparat deteriorat sau un cablu de alimentare de la reţea deteri-
orat este periculos.

Nu utilizaţi niciodată un aparat deteriorat.
Nu trageţi niciodată de cablul de alimentare electrică pentru a
deconecta aparatul de la reţeaua de alimentare electrică. Scoa-
teţi întotdeauna din priză ştecherul cablului de alimentare electri-
că.
Dacă aparatul sau cablul de alimentare electrică este deteriorat,
scoateţi imediat ştecherul din priză sau decuplaţi siguranţa din
cutia cu siguranţe.
Contactaţi unitatea de service abilitată.  Pagina 69

Reparațiile executate incorect sunt periculoase.
Numai personalul de specialitate are permisiunea de a efectua
lucrări de reparaţii la nivelul aparatului.
La reparaţia aparatului trebuie utilizate numai piese de schimb
originale.
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Dacă se deteriorează cablul de racordare la reţea al acestui
aparat, acesta trebuie înlocuit de către producător, de către ser-
viciul său pentru clienţi sau de către o persoană calificată în
mod similar, pentru a evita pericolele.
AVERTISMENT ‒ Pericol de incendiu!

În cazul deteriorării ţevilor, se pot produce scurgeri de agent frigo-
rific inflamabil şi de gaze toxice care se pot aprinde.

Menţineţi aparatul la distanţă de sursele de foc şi de aprindere.
Aerisiţi încăperea.
Deconectaţi aparatul.  Pagina 59
Scoateţi din priză fişa cablului de alimentare electrică sau deco-
nectaţi siguranţa de la tabloul de siguranţe.
Contactaţi unitatea de service abilitată.  Pagina 69

Prevenirea prejudiciilor materiale2 Prevenirea prejudiciilor
materiale

ATENŢIE
Înclinarea rolelor aparatului poate
provoca deteriorarea pardoselii în ca-
zul deplasării aparatului.

Transportaţi aparatul cu ajutorul
unui cărucior.
În cazul modificării poziţiei aparatu-
lui, utilizaţi o protecţie pentru par-
doseală şi nu deplasaţi aparatul în
zigzag.

Aparatul poate suferi deteriorări dacă
soclul, glisierele sau uşile acestuia
sunt utilizate ca suprafeţe de aşezare
sau de urcare.

Nu vă urcaţi pe aparat, pe soclu,
pe rafturile extractibile sau pe uşi
şi nu vă sprijiniţi pe acestea.

În cazul contaminării cu ulei sau un-
soare, piesele din plastic şi garnituri-

le de etanşare ale uşii pot deveni po-
roase.

Componentele din material plastic
şi garniturile de etanşare ale uşii
trebuie păstrate curate, fără urme
de ulei şi unsoare.

Piesele metalice sau cu aspect meta-
lic ale aparatului pot conţine alumi-
niu. La contactul cu alimentele acide,
aliminiul se corodează şi se decolo-
rează.

Depozitaţi în aparat numai alimente
ambalate.

Nu curăţaţi piesele din dotare şi ac-
cesoriile în maşina de spălat vase, în
caz contrar, acestea se pot deforma
sau decolora.

Nu curăţaţi niciodată piesele din
dotare şi accesoriile în maşina de
spălat vase.
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Protecţia mediului şi economisirea3 Protecţia mediului şi
economisirea

3.1 Predarea la deşeuri a am-
balajului

Ambalajele sunt ecologice şi recicla-
bile.

Eliminaţi componentele separat, în
funcţie de tipul acestora.

3.2 Economisirea de energie
Dacă respectaţi aceste instrucţiuni,
aparatul dvs. va consuma mai puţină
energie electrică.
Alegerea locului de instalare

Protejaţi aparatul împotriva radiaţii-
lor solare directe.
Amplasaţi aparatul la o distanţă
cât mare posibil faţă de calorifere,
aragazuri şi de alte surse de căldu-
ră:
– la o distanţă de 30 mm faţă de

aparatele electrice şi pe gaz.
– Păstraţi o distanţă de 300 mm

faţă de aparatele de gătit pe pe-
trol sau cărbuni.

Nu acoperiţi şi nu obturaţi orificiile
de ventilare exterioare.

Economisirea de energie în timpul
funcţionării
Observaţie: Ordinea în care sunt am-
plasate piesele din dotare nu are
nicio influenţă asupra consumului de
energie al aparatului.

Deschideţi numai pentru scurt timp
uşa aparatului şi închideţi-o repe-
de.
Nu acoperiţi şi nu obturaţi nicioda-
tă orificiile de ventilare interioare
sau pe cele exterioare.

Transportaţi alimentele cumpărate
într-o sacoşă izotermă şi depozitaţi-
le rapid în aparat.
Alimentele şi băuturile calde trebu-
ie lăsate să se răcească înainte de
a le depozita.
Pentru a putea utiliza temperatura
scăzută a alimentelor congelate,
aşezaţi-le în vederea decongelării
în compartimentul frigider.
Lăsaţi întotdeauna puţin spaţiu în-
tre alimente şi peretele posterior al
aparatului.
Dezgheţaţi periodic compartimen-
tul congelator.

Instalarea şi conectarea4 Instalarea şi conecta-
rea

4.1 Pachetul de livrare
După dezambalare, verificaţi dacă
pachetul de livrare este complet şi
asiguraţi-vă că niciuna dintre piese
nu prezintă deteriorări rezultate în tim-
pul transportului.
În caz de reclamaţii, adresaţi-vă distri-
buitorului de la care aţi cumpărat
aparatul sau Serviciului nostru de
Asistenţă pentru Clienţi

 Pagina 69.
Pachetul de livrare conţine:

Aparat independent
Dotări şi accesorii 1
Material de montare
Instrucţiuni de montare
Instrucţiuni de utilizare
Lista cu unităţile de service abilita-
te

1 În funcţie de dotările aparatului
56



Cunoaşterea ro

Anexa garanţiei 1
Eticheta energetică
Informaţii referitoare la consumul
de energie şi nivelul de zgomot

4.2 Criteriile privind locul de
instalare

AVERTISMENT ‒ 
Pericol de explozie!
Dacă aparatul este instalat într-o încă-
pere prea mică, se poate scurge
agent frigorific şi se poate produce
un amestec inflamabil de gaz şi aer.

Instalaţi apartul numai într-o încă-
pere care are un volum de mini-
mum 1 m3 per 8 g de agent frigori-
fic. Cantitatea de agent frigorific
este specificată pe plăcuţa cu date
tehnice.

 "Aparatul", Fig. 1 /
Pagina 57

Greutatea aparatului poate fi de până
la 90 kg, în funcţie de model.
Pentru a stabili greutatea aparatului,
suportul acestuia trebuie să fie sufi-
cient de stabil.
Suprafaţa trebuie să fie plană.
Acest aparat frigorific este destinat
utilizării la temperaturi ambiante cu-
prinse între 10 °C şi 43 °C.
Aparatul este complet funcţional la
temperatura admisă a încăperii.
Dacă aparatul funcţionează la tempe-
raturi mai joase ale încăperii, pot fi
excluse defecţiuni ale aparatului la o
temperatură de până la 5 °C a încă-
perii.

4.3 Montarea aparatului
Montaţi aparatul conform instrucţiu-
nilor de montare ataşate.

4.4 Pregătirea aparatului pen-
tru prima punere în funcţiu-
ne

1. Scoateţi materialele cu informaţii.
2. Îndepărtaţi foliile de protecţie şi si-

guranţele de transport, de exem-
plu, banda adezivă şi cartonul.

3. Curăţaţi aparatul.  Pagina 64

4.5 Racordarea electrică a apa-
ratului

1. Introduceţi ştecherul cablului de
alimentare de la reţea al aparatului
în priză.
Datele privind racordarea aparatu-
lui sunt disponibile pe plăcuţa cu
date tehnice.

 "Aparatul", Fig. 1 /
Pagina 57

2. Verificaţi ca ştecherul de la reţea
să fie fixat bine.
Aparatul este acum pregătit de
funcţionare.

Cunoaşterea5 Cunoaşterea
5.1 Aparatul
Aici găsiţi o privire de ansamblu asu-
pra componentelor aparatului dvs.

 Fig. 1
Compartimentul de răcire

 Pagina 60
Compartimentul congelator

 Pagina 61
Panou de comandă

 Pagina 58
Sistemul de iluminare
Plăcuţa de identificare

 Pagina 70

1 Nu este disponibil în toate ţările
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Sertarul cu regulator de umidita-
te pentru fructe şi legume

 Pagina 58
Recipient pentru alimente con-
gelate  Pagina 65
Picior cu filet
Suport de pe uşă pentru supra-
feţe mari  Pagina 59
Evacuarea apei de la dezgheţa-
re

5.2 Panou de comandă
Prin intermediul elementului de ope-
rare setaţi toate funcţiile aparatului
dvs şi primiţi informaţii cu privire la
stadiul de operare.

 Fig. 2
Tasta de reglare a temperaturii
reglează temperatura din com-
partimentul frigider.
super se aprinde atunci când
este activat Super-congelare.
Afişează temperatura setată
în °C din compartimentul frigi-
der.

 porneşte sau opreşte apara-
tul.

Dotarea6 Dotarea
Dotarea aparatului dumneavoastră
depinde de modelul acestuia.

6.1 Suport
Pentru a avea o vizibilitate mai bună
şi pentru a putea scoate mai rapid
alimentele, extrageţi raftul.
Pentru a modifica poziţionarea rafturi-
lor, scoateţi-le şi repoziţionaţi-le după
cum este necesar.

 "Scoaterea suportului", Pagina 65

6.2 Suportul pentru sticle
Depozitaţi sticlele în siguranţă în su-
portul pentru sticle.
Pentru a modifica poziţionarea raftu-
lui pentru sticle, puteţi să-l scoateţi şi
să-l aşezaţi pe un alt nivel.

 "Scoaterea suportului", Pagina 65

6.3 Sertarul cu regulator de
umiditate pentru fructe şi
legume

Depozitaţi fructele şi legumele proas-
pete neambalate în sertarul pentru
fructe şi legume.
Depozitaţi fructele şi legumele tăiate
în recipiente acoperite sau în ambala-
je închise etanş.
Cu ajutorul unui regulator de umidita-
te puteţi adapta umiditatea aerului
din sertarul pentru fructe şi legume.
Astfel puteţi păstra fructele şi legume-
le proaspete pe o durată mai mare
decât în cazul depozitării convenţio-
nale.

 Fig. 3
Umiditatea aerului din sertarul pentru
fructe şi legume poate fi reglată în
funcţie de tipul şi cantitatea alimente-
lor prin glisarea regulatorului de umi-
ditate:

Împingeţi-l spre stânga pentru o
umiditate scăzută a aerului  în
cazul unei încărcări predominante
cu fructe, mixte sau în cazul unei
încărcări mari.
Împingeţi-l spre dreapta pentru o
umiditate mai mare a aerului

, în cazul unei încărcări
predominante cu legume sau al
unei încărcături mai mici.

În funcţie de cantitatea şi de alimen-
tele depozitate, în sertarul pentru
fructe şi legume se poate forma apă
de condens.
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Îndepărtaţi apa de condens cu ajuto-
rul unei lavete uscate şi reglaţi umidi-
tatea aerului la o valoare scăzută cu
ajutorul regulatorului de umiditate.
În vederea păstrării calităţii şi aromei,
depozitaţi fructele şi legumele sensi-
bile la temperaturi scăzute în afara
aparatului, la temperaturi cuprinse în-
tre aproximativ 8 °C şi 12 °C,
de exemplu, ananas, banane, citrice,
castraveţi, zucchini, ardei, roşii şi car-
tofi.

6.4 Separator pentru sertare
AVERTISMENT ‒ 

Pericol de asfixiere!
Copiii se pot căţăra în interiorul apa-
ratului, unde se pot asfixia.

Nu scoateţi niciodată separatorul
sertarului pentru produse congela-
te.

ATENŢIE
În cazul extragerii, separatorul serta-
rului pentru produse congelate va su-
feri deteriorări.

Nu scoateţi niciodată separatorul
sertarului pentru produse congela-
te.

Separatorul sertarului divizează serta-
rul pentru alimente congelate, permi-
ţând o depozitare mai organizată a
alimentelor.

6.5 Suportul de pe uşă
Pentru a modifica poziţionarea supor-
tului de pe uşă, puteţi să-l scoateţi şi
să-l repoziţionaţi.

 "Scoaterea suportului de pe uşă",
Pagina 65

Utilizarea de bază7 Utilizarea de bază
7.1 Pornirea aparatului
1. Apăsaţi pe .

Aparatul este acum pregătit de
funcţionare.
Aparatul începe să răcească.

2. Reglaţi temperatura dorită.
 Pagina 59

7.2 Instrucţiuni de utilizare
După conectarea aparatului, atin-
gerea temperaturii setate poate du-
ra până la câteva ore.
Nu introduceţi alimente în aparat
înainte de atingerea temperaturii
setate.
La închiderea ușii, aveți grijă ca
ușa să fie blocată din cauza ali-
mentelor depozitate.
Atunci când închideţi uşa, se poate
crea subpresiune. Uşa se poate
deschide din nou numai cu dificul-
tate. Aşteptaţi un moment până
când subpresiunea se egalizează.
Temperatura din interiorul aparatu-
lui variază în funcţie de următoare-
le condiţii:
– Frecvenţa de deschidere a uşii

aparatului
– Cantitatea de încărcare
– Temperatura alimentelor proas-

păt introduse în aparat
– Temperatura ambiantă
– Radiaţiile solare directe

7.3 Deconectarea aparatului
Apăsaţi pe .

7.4 Setarea temperaturii
Setarea temperaturii din comparti-
mentul frigider

Apăsaţi în mod repetat tasta de re-
glare a temperaturii până când in-
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dicatorul de temperatură prezintă
setarea dorită a temperaturii.
Temperatura recomandată din
compartimentul frigider este de
4 °C.

 "Autocolantul OK", Pagina 61
Reglarea temperaturii de congela-
re

Pentru reglarea temperaturii din
compartimentul congelator, modifi-
caţi temperatura din compartimen-
tul frigider  Pagina 59.
Temperatura din compartimentul
frigider influenţează temperatura
din compartimentul congelator. Re-
glarea unor temperaturi mai mari
în compartimentul frigider determi-
nă temperaturi mai înalte şi în com-
partimentul congelator.

Funcţiile suplimentare8 Funcţiile suplimentare
Aflaţi care sunt funcţiile suplimentare
cu care este dotat aparatul dumnea-
voastră.

8.1 Super-congelare
În cazul funcţiei, Super-congelare
compartimentul congelator răceşte la
capacitate maximă.
Activaţi Super-congelare cu 4 până la
6 ore înainte de a depozita o cantita-
te de până la 2 kg de alimente în
compartimentul congelator.
Pentru a utiliza capacitatea de conge-
lare, utilizaţi Super-congelare.

 "Premise pentru capacitatea de
congelare", Pagina 61
Observaţie: Când este activată fun-
cţia Super-congelare, se pot produce
zgomote de funcţionare mai intense.

Conectarea Super-congelare
Apăsaţi în mod repetat tasta de re-
glare a temperaturii până când se
aprinde "super".

Observaţie: După aproximativ
54 ore, aparatul comută la regimul
normal de funcţionare.
Deconectarea Super-congelare

Apăsaţi în mod repetat tasta de re-
glare a temperaturii până când in-
dicatorul de temperatură prezintă
temperatura dorită.

Compartiment frigider9 Compartiment frigider
În compartimentul frigider puteţi de-
pozita carne, mezeluri, peşte, produ-
se lactate, ouă, alimente gătite, pro-
duse de brutărie şi patiserie.
Temperatura poate fi reglată la valori
cuprinse între 2 °C şi 8 °C.
Alimentele uşor perisabile se pretea-
ză pentru depozitarea la temperaturi
scăzute pe termen scurt până la me-
diu. Cu cât temperatura este mai scă-
zută, cu atât mai îndelungată va fi pe-
rioada de păstrare a prospeţimii ali-
mentelor.

9.1 Recomandări privind depo-
zitarea alimentelor în com-
partimentul frigider

Depozitaţi numai alimente proas-
pete şi nedeteriorate.
Depozitaţi alimentele bine ambala-
te etanş sau acoperite.
Pentru a nu afecta circulaţia aeru-
lui şi pentru a evita congelarea ali-
mentelor, nu aşezaţi alimentele în
contact direct cu peretele posteri-
or.
Lăsaţi mai întâi preparatele şi bău-
turile calde să se răcească.
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Acordaţi atenţie datei de valabilita-
te sau datei limită de consum spe-
cificate de producător.

9.2 Zonele de răcire din com-
partimentul frigider

Circulaţia aerului din compartimentul
frigider determină crearea mai multor
zone reci.
Zona cea mai rece
Zona cea mai rece este între săgeata
imprimată lateral şi etajera aflată de-
desubt.
Recomandare: Depozitaţi în zona
cea mai rece alimentele uşor perisa-
bile, de exemplu, peştele, mezelurile
şi carnea.
Zona cea mai caldă
Zona cea mai caldă este zona cea
mai de sus de pe uşă.
Recomandare: Depozitaţi alimentele
greu perisabile în zona cea mai cal-
dă, de exemplu, brânzeturile tari şi
untul. Caşcavalul îşi păstrează aro-
ma, iar untul poate fi întins pe pâine.

9.3 Autocolantul OK
Cu autocolantul O” puteţi verifica da-
că domeniile de temperatură reco-
mandate pentru siguranţa păstrării
alimentelor în compartimentul frigider
au atins valoarea de +4 °C sau o va-
loare mai mică.
Autocolantul OK nu este disponibil la
toate modelele.
Dacă autocolantul nu indică OK, re-
duceţi treptat temperatura.

 "Setarea temperaturii din comparti-
mentul frigider", Pagina 59

După punerea în funcţiune a aparatu-
lui, poate dura până la 12 ore până
la atingerea temperaturii setate.

Setarea corectă

Compartimentul congelator10 Compartimentul con-
gelator

În compartimentul congelator puteţi
depozita alimente congelate, congela
alimente şi produce cuburi de ghea-
ţă.
Temperatura din compartimentul con-
gelatoe depinde de temperatura din
compartimentul frigider.
Depozitarea alimentelor pe termen
lung trebuie să aibă loc la tempera-
turi de –18 °C sau mai scăzute.
În compartimentul congelator puteţi
depozita pe termen lung alimente pe-
risabile. Temperaturile scăzute înceti-
nesc sau opresc procesul de alterare
a alimentelor.

10.1 Capacitatea de congelare
Capacitatea maximă de congelare în-
seamnă cantitatea de alimente care
poate fi congelată complet în decur-
sul mai multor ore.
Datele privind capacitatea de conge-
lare se găsesc pe plăcuţa cu date
tehnice.

 "Aparatul", Fig. 1 / Pagina 57
Premise pentru capacitatea de
congelare
1. Cu aproximativ 24 de ore înainte

de depozitarea alimentelor proas-
pete, activați Super-congelare.

 "Conectarea Super-congelare",
Pagina 60
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2. Depozitați alimentele mai întâi în
recipientul din mijloc pentru ali-
mente congelate.

10.2 Utilizarea completă a spa-
ţiului de congelare

Aflaţi cum puteţi utiliza la maximum
capacitatea compartimentului conge-
lator.
1. Scoateţi toate piesele din dotare

din compartimentul congelator.
 Pagina 65

2. Stivuiți alimentele direct pe supor-
turi și pe baza compartimentului
congelator.

10.3 Recomandări privind de-
pozitarea alimentelor în
compartimentul congela-
tor

Depozitaţi alimentele ambalate
etanş.
Alimentele care trebuie congelate
nu trebuie să atingă alte alimente
congelate.
Alimentele vor fi aşezate aplatizate
în sertarele pentru alimente conge-
late.
Pentru a permite circularea neristri-
cţionată a aerului în interiorul apa-
ratului, împingeţi opână la opritor
sertarul pentru alimente congelate.

10.4 Recomandări privind con-
gelarea alimentelor proas-
pete

Congelaţi numai alimente proaspe-
te şi care sunt în stare optimă.
Congelaţi alimentele porţionate.
Alimentele gătite sunt mai adecva-
te decât alimentele consumabile în
stare crudă.
Înainte de congelare, spălaţi, măru-
nţiţi şi opăriţi legumele.

Înainte de congelare, spălaţi fructe-
le, scoateţi-le sâmburii şi eventual
decojiţi-le, adăugaţi zahăr sau solu-
ţie de acid ascorbic.
Alimentele adecvate pentru conge-
lare sunt, de exemplu, produsele
de brutărie şi patiserie, peştele şi
fructele de mare, carnea, vânatul şi
carnea de pasăre, ouăle fără coa-
jă, brânzeturile, untul, brânza de
vaci, semipreparatele şi resturile
de alimente.
Alimentele neadecvate pentru con-
gelare sunt, de exemplu, frunzele
de salată, ridichile, ouăle cu coajă,
strugurii, merele şi perele crude,
iaurtul, smântâna, frişca şi maione-
za.

Ambalarea alimentelor congelate
Materialul de ambalare adecvat şi ti-
pul corect de ambalare sporesc sem-
nificativ calitatea produselor şi previn
degerarea acestora.
1. Introduceţi alimentele în ambalaj.
2. Eliminaţi prin presare aerul.
3. Închideţi ermetic ambalajul astfel

încât alimentele să nu îşi piardă
gustul şi să nu se usuce.

4. Notaţi pe ambalaj conţinutul aces-
tuia şi data congelării.

10.5 Valabilitatea alimentelor
congelate la −18 °C

Alimente Durată de de-
pozitare

peşte, mezeluri, ali-
mente gătite, produ-
se de brutărie şi pati-
serie

până la 6 luni

păsări, carne până la 8 luni
legume, fructe până la

12 luni
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Calendarul de congelare tipărit indică
perioada maximă de depozitare în
luni la o temperatură constantă de –
18 °C.

10.6 Metode de decongelare a
alimentelor congelate

PRECAUŢIE ‒ 
Pericol de afectare a sănătăţii!
În cazul decongelării se pot dezvolta
bacterii, iar alimentul congelat se
poate altera.

Alimentele decongelate parţial sau
total nu trebuie să fie recongelate.
Alimentele pot fi recongelate nu-
mai după după ce au fost fierte
sau prăjite.
Durata maximă de depozitare nu
va mai fi valabilă.
În compartimentul frigider puteţi
decongela alimentele de origine
animală, de exemplu, peşte, carne,
brânzeturi şi brânză de vaci.
Decongelaţi pâine la temperatura
camerei.
În cuptorul cu microunde, în cuptor
sau pe plită, preparaţi alimentele
destinate consumului imediat.

Dezgheţarea11 Dezgheţarea
11.1 Dezgheţarea comparti-

mentului frigider
În timpul funcţionării aparatului, pe
peretele posterior al compartimentu-
lui frigider se formează picături de
apă dezgheţată sau straturi de ghea-
ţă. Peretele posterior al compartimen-
tului frigider se dezgheaţă automat.
Apa dezgheţată se scurge prin orifici-
ul de scurgere şi jgheabul de colec-
tare a apei dezgheţate şi este colec-
tată în tava de evaporare, fără a tre-
bui să fie îndepărtată prin ştergere.

Pentru a facilita scurgerea apei
dezgheţate şi a preveni formarea mi-
rosurilor neplăcute, ţineţi cont de ur-
mătoarele informaţii: Curăţarea jghea-
bului şi orificiului de scurgere a apei
dezgheţate  Pagina 65.

11.2 Decongelarea în interiorul
compartimentului conge-
lator

Compartimentul congelator nu se
dezgheaţă automat. Un strat de ghe-
aţă reduce transmiterea temperaturii
scăzute la alimente şi măreşte consu-
mul de curent electric.
Dezgheţarea compartimentului
congelator
Dezgheţaţi cu regularitate comparti-
mentul congelator.
1. Cu aproximativ 4 ore înainte de

dezgheţare, activaţi Super-congela-
re.

 "Conectarea Super-congelare",
Pagina 60
În acest mod, alimentele ating tem-
peraturi foarte scăzute şi pot fi de-
pozitate pentru un timp mai înde-
lungat la temperatura camerei.

2. Scoateţi sertarul împreună cu ali-
mentele congelate şi depozitaţi-le
temporar într-un loc răcoros. Acu-
mulatoarele frigorifice, dacă există,
trebuie aşezată deasupra alimente-
lor congelate.

3. Deconectaţi aparatul.  Pagina 59
4. Deconectaţi aparatul de la reţeaua

de alimentare cu energie electrică.
Scoateţi din priză fişa cablului de
alimentare cu energie electrică sau
deconectaţi siguranţa de la tabloul
de siguranţe.

5. Pentru a colecta apa de la
dezgheţare, scoateţi suportul pen-
tru sticle mari de pe uşa comparti-
mentului frigider şi aşezaţi-l sub
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orificiul deschis pentru scurgerea
apei de la dezgheţare.

 "Scoaterea suportului de pe
uşă", Pagina 65

6. Deschideţi orificiul de scurgere a
apei de la dezgheţare.

 Fig. 4
7. AVERTISMENT ‒ Pericol de

arsuri! 
Apa fierbinte, stropii de apă şi abu-
rii pot produce arsuri.

Pentru procesul de dezgheţare,
umpleţi oala numai cu apă fier-
binte şi nu clocotită.

Pentru a accelera procesul de
dezgheţare, aşezaţi o oală cu apă
fierbinte, nu clocotită, pe un suport
din compartimentul congelator.

8. După dezgheţare, eliminaţi apa
acumulată în urma procesului de
dezgheţare.

9. Ştergeţi apa de la dezgheţare ră-
masă utilizând o lavetă moale sau
un burete.

10.Uscaţi compartimentul congelator
ştergându-l cu o lavetă moale şi
uscată.

11.Închideţi scurgerea apei de la
dezgheţare.

12.Aşezaţi suportul pentru sticle mari
la loc pe uşa compartimentului fri-
gider.

13.Racordaţi aparatul la reţeaua de
alimentare cu energie electrică.

 Pagina 13
14.Conectaţi aparatul.  Pagina 59
15.Introduceţi la loc sertarul cu ali-

mentele congelate.

Curăţare şi îngrijire12 Curăţare şi îngrijire
Curăţarea locurilor inaccesibile trebu-
ie efectuată de către unitatea de ser-
vice. Pentru curăţarea de către unita-

tea de service se pot percepe cos-
turi.

12.1 Pregătirea aparatului în
vederea curăţării

1. Deconectaţi aparatul.  Pagina 59
2. Deconectaţi aparatul de la reţeaua

de alimentare cu energie electrică.
Scoateţi din priză fişa cablului de
alimentare cu energie electrică sau
deconectaţi siguranţa de la tabloul
de siguranţe.

3. Scoateţi toate alimentele şi depozi-
taţi-le într-un loc răcoros.
Aşezaţi acumulatoarele frigorifice,
dacă acestea există, pe alimente.

4. Dacă există un strat de gheaţă,
acesta se topeşte.

5. Scoateţi din aparat toate piesele
din dotare şi accesoriile.

 Pagina 65

12.2 Curăţarea aparatului
AVERTISMENT ‒ 

Pericol de electrocutare!
Pătrunderea umidităţii în interiorul
aparatului poate provoca electrocuta-
rea.

Nu utilizaţi pentru curăţarea apara-
tului aparate de curăţat cu jet sub
presiune sau cu jet de abur.

Pătrunderea lichidelor în interiorul sis-
temului de iluminare sau al elemente-
lor de comandă poate fi periculoasă.

Apa de spălare nu trebuie să pă-
trundă în interiorul sistemului de
iluminare sau al elementelor de co-
mandă.

ATENŢIE
Agenţii de curăţare neadecvaţi pot
deteriora suprafaţa aparatului.

Nu folosiţi niciodată bureţi din sâr-
mă sau bureţi de vase duri.
Nu folosiţi mijloace de curăţare as-
cuţite sau abrazive.
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Nu folosiţi agenţi de curăţare cu
conţinut mare de alcool.
Nu folosiţi soluţii de curăţare pen-
tru oţel inoxidabil pe partea exteri-
oară a aparatului.

Dacă în orficiul de scurgere pătrunde
lichid, conţinutul tăvii de evaporare
se poate revărsa.

Apa de spălare nu trebuie să pă-
trundă în orificiul de scurgere.

Nu curăţaţi piesele din dotare şi ac-
cesoriile în maşina de spălat vase, în
caz contrar, acestea se pot deforma
sau decolora.

Nu curăţaţi niciodată piesele din
dotare şi accesoriile în maşina de
spălat vase.

1. Pregătiţi aparatul în vederea cură-
ţării.  Pagina 64

2. Curățați exteriorul și interiorul apa-
ratului, piesele, accesoriile, compo-
nentele și garniturile ușii utilizând o
lavetă, apă călduță și un detergent
cu pH neutru.

3. Apoi ştergeţi temeinic cu o lavetă
moale şi uscată.

4. Introduceţi accesoriile.
5. Racordaţi aparatul la reţeaua de

alimentare cu energie electrică.
 Pagina 13

6. Conectaţi aparatul.  Pagina 59
7. Depozitaţi alimentele.

12.3 Curăţarea jgheabului şi
orificiului de scurgere a
apei de la dezgheţare

Pentru a facilita scurgerea apei de la
dezgheţare, curăţaţi cu regularitate

jgheabul şi orificiul de scurgere a
apei de la dezgheţare.
1. Ridicaţi şi scoateţi placa de scur-

gere a apei de la dezgheţare.
 Fig. 5

2. Curăţaţi cu atenţie jgheabul şi orifi-
ciul de scurgere a apei de la
dezgheţare, de exemplu, cu un
beţişor cu vată.

12.4 Scoaterea pieselor din do-
tare

Dacă doriţi să curăţaţi temeninic pie-
sele din dotarea aparatului, scoateţi-
le mai întâi din aparat.
Scoaterea suportului

Trageţi raftul, ridicaţi-l şi extrageţi-l.
 Fig. 6

Scoaterea suportului de pe uşă
Ridicaţi suportul de pe uşă şi
scoateţi-l.

 Fig. 7
Scoaterea sertarului pentru fructe
şi legume
1. Trageţi până la opritor sertarul

pentru fructe şi legume.
2. Ridicaţi spre înainte sertarul pentru

fructe şi legume  şi scoateţi-l .
 Fig. 8

Scoaterea sertarului pentru ali-
mente congelate
1. Trageţi afară până la opritor serta-

rul pentru alimente congelate.
2. Ridicaţi din faţă sertarul pentru ali-

mente congelate  şi scoateţi-l .
 Fig. 9

Remediaţi defecţiunile13 Remediaţi defecţiunile
Defecţiunile minore pot fi remediate chiar de dumneavoastră. Înainte de a con-
tacta unitatea de service, consultaţi informaţiile privind remedierea defecţiunilor.
Astfel evitaţi cheltuielile inutile.
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AVERTISMENT ‒ 
Pericol de electrocutare!
Reparațiile executate incorect sunt periculoase.

Numai personalul de specialitate are permisiunea de a efectua lucrări de re-
paraţii la nivelul aparatului.
La reparaţia aparatului trebuie utilizate numai piese de schimb originale.
Dacă se deteriorează cablul de racordare la reţea al acestui aparat, acesta
trebuie înlocuit de către producător, de către serviciul său pentru clienţi sau
de către o persoană calificată în mod similar, pentru a evita pericolele.

Defecţiune Cauzele şi remedierea defectelor
Aparatul nu răceşte,
indicatoarele şi siste-
mul de iluminare se
aprind.

Modul Demo este activat.
1. Menţineţi apăsată tasta de reglare a temperaturii

timp de 9 până la 11 secunde, până când este emis
un semnal sonor.

2. După scurt timp, verificaţi dacă aparatul răceşte.
Sistemul de iluminare
cu LED-uri nu funcţio-
nează.

Sunt posibile diverse cauze.
Contactaţi unitatea de service abilitată.

Numărul de telefon al unităţii de service abilitate este
specificat în lista cu unităţile de service abilitate anexa-
tă.

Sistemul de răcire por-
neşte prea des şi por-
nirea durează mai
mult.

Aparatul a fost deschis frecvent.
Nu deschideţi inutil uşa aparatului.

Orificiile de ventilare exterioare sunt acoperite.
Îndepărtaţi blocajele de la orificiile de ventilare exteri-
oare.

Nu este o defecţiune. Răcitoarele moderne se deco-
nectează mai frecvent şi sunt dotate cu diverse trepte
de putere, pentru a asigura o răcire eficientă.

Îndepărtaţi blocajele de la orificiile de ventilare exteri-
oare.
Amplasaţi aparatul la o distanţă cât mare posibil faţă
de calorifere, aragazuri şi de alte surse de căldură.
Evitaţi expunerea îndelungată a aparatului la radiaţii-
le solare directe.
Dezgheţaţi cu regularitate compartimentul congela-
tor.  Pagina 63
Deschideţi uşa aparatului doar cât este strict nece-
sar.
Lăsaţi preparatele şi băuturile calde să se răcească
mai întâi, înainte de a le introduce în aparat.
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Defecţiune Cauzele şi remedierea defectelor
Pe panoul posterior al
compartimentului de
răcire se formează un
strat de gheaţă.

Nu este o defecţiune. Aparatele de răcire moderne au
o temperatură uniformă în compartimentul de răcire.
Panoul posterior al compartimentului de răcire este de-
ongelat automat cu regularitate.

Deschideţi uşa aparatului doar cât este strict nece-
sar.
Împachetaţi ermetic alimentele sau acoperiţi-le.
Lăsaţi preparatele şi băuturile calde să se răcească
mai întâi, înainte de a le introduce în aparat.
Lăsaţi întotdeauna puţin spaţiu între alimente şi pa-
nourile interioare ale aparatului.

Temperatura se abate
considerabil de la va-
loarea setată.

Sunt posibile diverse cauze.
1. Deconectaţi aparatul.  Pagina 59
2. Reconectaţi aparatul după aproximativ 5 minute.

 Pagina 59
Dacă temperatura este prea ridicată, verificaţi-o din
nou după câteva ore.
Dacă temperatura este prea scăzută, verificaţi-o din
nou în ziua următoare.

Baza compertimentu-
lui frigider este udă.

Jgheabul de scurgere a apei dezgheţate sau orificiul
de scurgere sunt astupate.

Curăţaţi jgheabul şi orificiul de scurgere a apei
dezgheţate.

Aparatul emite un
zumzet, un zgomot de
bolboroseală, zbârnâit,
gâlgâit sau de clic.

Nu este o defecţiune. Unul dintre motoare este în fun-
cţiune, de exemplu, sistemul de răcire, ventilatorul.
Agentul frigorific curge prin ţevi. Motorul, comutatorul
sau ventilele magnetice pornesc sau se opresc.
Nu sunt necesare intervenţii.

Aparatul generează
zgomote.

Aparatul nu este poziţionat drept.
Îndreptaţi aparatul cu ajutorul unei nivele cu bulă cu
aer şi al picioarelor filetate.

Aparatul nu este montat liber.
Respectaţi distanţele minime ale aparatului.

67



ro Depozitarea şi eliminarea

Defecţiune Cauzele şi remedierea defectelor
Aparatul generează
zgomote.

Piesele din dotare se clatină sau se înţepenesc.
Verificaţi dacă piesele din dotare pot fi demontate şi
montaţi-le la loc dacă este cazul.

Sticlele sau vasele se ating.
Poziţionaţi sticlele sau vasele la distanţă unele faţă
de celelalte.

Super-congelare este activată.
Nu sunt necesare intervenţii.

13.1 Pană de curent
În timpul unei pene de curent, tempe-
ratura din aparat creşte, astfel încât
durata de depozitare se scurtează,
iar calitatea alimentelor congelate
scade.
Pe site-ul nostru web pentru aparatul
dumneavoastră găsiţi, în datele tehni-
ce, durata de depozitare a alimente-
lor congelate în cazul unei defecţiuni.
Observaţii

În timpul unei pene de curent des-
chideţi cât mai puţin aparatul şi nu
depozitaţi alte alimente.
Verificaţi calitatea alimentelor ime-
diat după încetarea penei de cu-
rent.
– Eliminaţi ca deşeu alimentele

care s-au decongelat parţial şi
au o temperatură mai mare de
5 °C.

– Fierbeţi sau prăjiţi alimentele de-
congelate parţial şi consumaţi-le
sau recongelaţi-le.

13.2 Efectuarea autotestării
aparatului

Aparatul este dotat cu un sistem de
autotestare care indică defecţiunile
care pot fi remediate de unitatea ser-
vice.
1. Deconectaţi aparatul.  Pagina 59

2. Conectaţi din nou aparatul după
5 minute.  Pagina 59

3. În decurs de 10 secunde de la co-
nectare, apăsaţi tasta de reglare a
temperaturii şi menţineţi-o apăsată
timp de 3 până la 5 secunde până
când pe indicatorul de temperatură
se aprinde valoarea de 2 °C.
Programul de autotestare a apara-
tului începe atunci când indicatoa-
rele de temperatură se aprind suc-
cesiv.
Dacă, după finalizarea programului
de autotestare a aparatului, indica-
torul temperaturii prezintă tempera-
tura setată, înseamnă că senzorii
de temperatură ai aparatului sunt
în regulă. Aparatul comută la regi-
mul normal de funcţionare.
Contactaţi unitatea de service da-
că, după finalizarea programului
de autotestare a aparatului, "su-
per" se aprinde intermitent timp de
10 secunde.

Depozitarea şi eliminarea14 Depozitarea şi elimi-
narea

14.1 Scoaterea din funcţiune a
aparatului

1. Deconectaţi aparatul.  Pagina 59
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2. Deconectaţi aparatul de la reţeaua
de alimentare cu energie electrică.
Scoateţi din priză fişa cablului de
alimentare cu energie electrică sau
deconectaţi siguranţa de la tabloul
de siguranţe.

3. Scoateţi toate alimentele.
4. Dezgheţaţi aparatul.  Pagina 63
5. Curăţaţi aparatul.  Pagina 64
6. Pentru a asigura ventilarea spaţiu-

lui interior al aparatului, lăsaţi uşa
acestuia deschisă.

14.2 Predarea aparatului vechi
Datorită reciclării ecologice se pot re-
folosi materii prime valoroase.

AVERTISMENT ‒ 
Pericol de afectare a sănătăţii!
Copii se pot închide în maşină şi ast-
fel îşi pot pune viaţa în pericol.

Pentru a îngreuna intrarea copiilor
nu se scot etajerele şi recipientele
din aparat.
Nu lăsaţi aparatul scos din uz la în-
demâna copiilor.

AVERTISMENT ‒ 
Pericol de incendiu!
În cazul deteriorării ţevilor, se pot
produce scurgeri de agent frigorific
inflamabil şi gaze toxice, care se pot
aprinde.

Nu deterioraţi tubulatura circuitului
de agent frigorific şi izolaţia.

1. Scoateţi ştecherul cablului de ra-
cordare la reţea din priză.

2. Separaţi cablul de alimentare.
3. Eliminaţi în mod ecologic aparatul.

Informaţii despre modalităţile cu-
rente de eliminare ecologică a
aparatelor pot fi obţinute de la dis-
tribuitorii comerciali de specialitate,
dar şi de la primăria sau adminis-
traţia locală.

Acest aparat este marcat
corespunzător directivei
europene 2012/19/UE în
privinţa aparatelor electri-
ce şi electronice vechi
(waste electrical and elec-
tronic equipment – WE-
EE).
Directiva prescrie cadrul
pentru o preluare înapoi,
valabilă în întreaga UE, şi
valorificarea aparatelor
vechi.

Serviciul clienţi15 Serviciul clienţi
Piesele de schimb originale, relevan-
te pentru siguranţă, conform Regula-
mentului corespunzător referitor la
designul ecologic se procură de la
unitatea noastră de service abilitată,
pentru o durată de minim 10 ani de
la punerea în circulaţie în interiorul
Spaţiului Economic European.
Observaţie: Reparaţiile efectuate de
personalul din cadrul unităţii de servi-
ce abilitate, în condiţiile de garanţie
impuse de producător la locul utiliză-
rii, sunt gratuite. Durata minimă a ga-
ranţiei (garanţia producătorului pentru
consumatorii privaţi) în Spaţiul Eco-
nomic European este de 2 ani, în
conformitate cu condiţiile de garanţie
valabile local. Condiţiile de garanţie
nu au efect asupra altor drepturi sau
pretenţii care vi se cuvin în virtutea le-
gislaţiei locale.
Informații detaliate despre perioada
și condițiile de garanție din țara dum-
neavoastră pot fi găsite, prin interme-
diul codului QR, pe documentul ane-
xat referitor la contactele pentru servi-
ce și condițiile de garanție, la distri-
buitorul local sau la unitatea noastră
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de service abilitată sau pe site-ul nos-
tru web.
Datele de contact ale unității de servi-
ce abilitate pot fi găsite, prin scana-
rea codului QR, pe documentul ane-
xat referitor la contactele pentru servi-
ce și condițiile de garanție, precum și
pe site-ul nostru web.

15.1 Numărul de produs (Nr. E)
şi numărul de fabricaţie
(FD)

Dacă apelați la serviciul pentru cli-
enți, trebuie să menționați numărul
de identificare a produsului (E-Nr.) și
numărul de fabricație (FD), pe care le
găsiți pe plăcuța de identificare a
aparatului.

 "Aparatul", Fig. 1 / Pagina 57
Pentru găsi rapid şi uşor datele apa-
ratului dvs. şi numărul de telefon al
serviciului pentru clienţi le puteţi nota
undeva să le aveţi la îndemână.

Date tehnice16 Date tehnice
Pe plăcuţa cu date tehnice se găsesc
date referitoare la agentul frigorific, la
capacitatea utilă şi alte date tehnice.

 "Aparatul", Fig. 1 / Pagina 57
Acest produs are o sursă de ilumina-
re din clasa de eficienţă energetică
G. Sursa de iluminare este disponibi-
lă ca piesă de schimb şi trebuie înlo-
cuită numai de personal de speciali-
tate calificat.
Pentru mai multe informaţii privind
modelul dvs. accesaţi site-ul web
https://eprel.ec.europa.eu/ 1. Acest si-
te web are o legătură la baza de date
EPREL oficială a UE, pentru înregis-
trarea produselor. Urmaţi instrucţiuni-
le din secţiunea de căutare a mode-

lului. Identificatorul de model constă
din caracterele din partea stângă a
barei înclinate din numărul de produs
(E-Nr.) de pe plăcuţa cu date tehnice.
Alternativ, identificatorul de model se
găseşte şi în prima linie a etichetei
energetice UE.

1 Este valabil numai pentru ţările din Spaţiul Economic European
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Biztonság  1 Biztonság
Tartsa be a következő biztonsági előírásokat.

1.1 Általános útmutatások
¡ Gondosan olvassa el ezt az útmutatót.
¡ Őrizze meg az útmutatót és a termékinformációkat a későbbi

használat céljára, vagy az újabb tulajdonos számára.
¡ Ha szállítás közben megsérült a készülék, ne csatlakoztassa.

1.2 Rendeltetésszerű használat
A készüléket nem beépítésre tervezték.
A készüléket csak a következőkre használja:
¡ élelmiszerek hűtésére, fagyasztására, illetve jégkocka készítésé-

re.
¡ a háztartásban és az otthoni környezet zárt helyiségeiben.
¡ legfeljebb 2000 méter tengerszint feletti magasságig.

1.3 A használók körének korlátozása
Ezt a készüléket 8 év feletti gyermekek és csökkent testi, érzék-
szervi vagy mentális képességekkel, illetve kevés tapasztalattal
és/vagy ismerettel rendelkező személyek is használhatják felügye-
let mellett, vagy ha megtanították nekik a készülék biztonságos
használatát és megértették a lehetséges veszélyeket.
Gyermekek nem játszhatnak a készülékkel.
A készülék tisztítását és a felhasználói karbantartást nem végez-
hetik gyermekek felügyelet nélkül.
3 évesnél idősebb és 8 évesnél fiatalabb gyermekek feltölthetik és
kipakolhatják a hűtőgépet/fagyasztót.
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1.4 Biztonságos szállítás
FIGYELMEZTETÉS ‒ Sérülésveszély!

A készülék nehéz, megemelése sérülést okozhat.
Ne emelje meg egyedül a készüléket.

1.5 Biztonságos telepítés
FIGYELMEZTETÉS ‒ Áramütés veszélye!

A szakszerűtlen beszerelés veszélyes.
A készüléket csak az adattáblán megadottak szerint csatlakoz-
tassa és üzemeltesse.
A készüléket csak szabályszerűen felszerelt, földelt csatlakozó-
aljzaton át csatlakoztassa a váltakozó áramú hálózatra.
A házi villamos hálózat védővezető-rendszere legyen szabály-
szerűen beszerelve.
A készülék ellátásához soha ne használjon külső kapcsolóbe-
rendezést, pl. időkapcsolós órát vagy távvezérlést.
Ha a készülék be van építve, akkor a hálózati csatlakozóvezeték
csatlakozódugója legyen szabadon hozzáférhető, vagy, ha sza-
bad hozzáférés nem lehetséges, akkor a fix csatlakoztatásban
beszerelt leválasztó berendezésnek kell lennie a kialakítási elő-
írásoknak megfelelően.
A készülék felállításakor ügyelni kell arra, hogy a hálózati csatla-
kozóvezeték ne szoruljon be, ne sérüljön meg.

A hálózati csatlakozóvezeték sérült szigetelése veszélyes.
A hálózati csatlakozóvezeték soha ne érintkezzen hőforrásokkal.
FIGYELMEZTETÉS ‒ Robbanásveszély!

Ha a készülék szellőzőnyílásai le vannak zárva, akkor a hűtőkö-
zegkör szivárgása esetén gyúlékony gáz-levegő elegy szabadulhat
fel.

A készülék burkolatán és a beépítési burkolaton lévő szellőző-
nyílásokat ne zárja le.
FIGYELMEZTETÉS ‒ Tűzveszély!

Meghosszabbított hálózati csatlakozóvezeték és nem engedélye-
zett adapterek használata veszélyes.

Ne használjon hosszabbító kábelt vagy többszörös csatlakozó-
aljzatot.
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Csak a gyártó által engedélyezett adaptereket és hálózati csatla-
kozóvezetékeket használjon.
Ha a hálózati csatlakozóvezeték túl rövid, és nem áll rendelke-
zésre hosszabb hálózati csatlakozóvezeték, forduljon villanysze-
relőhöz az épületvillamosság módosításáért.

Áthelyezhető többszörös csatlakozóaljzatok és hálózati tápegysé-
gek túlhevülhetnek, és tüzet okozhatnak.

Áthelyezhető többszörös csatlakozóaljzatokat és hálózati táp-
egységeket ne helyezzen a készülékek hátoldalára.

1.6 Biztonságos használat
FIGYELMEZTETÉS ‒ Áramütés veszélye!

A behatoló nedvesség áramütést okozhat.
A készüléket csak zárt helyiségben használja.
A készüléket ne tegye ki nagy hőnek és nedvességnek.
A készülék tisztításához ne használjon magasnyomású vagy
gőzsugaras tisztítógépet.
FIGYELMEZTETÉS ‒ Fulladásveszély!

A gyermekek a csomagolóanyagokat a fejükre húzhatják vagy
magukra tekerhetik, és megfulladhatnak.

Gyermekektől tartsa távol a csomagolóanyagot.
Ne engedje, hogy gyermekek játsszanak a csomagolóanyaggal.

A gyermekek az apró alkatrészeket belélegezhetik vagy lenyelhe-
tik, és megfulladhatnak tőlük.

Gyermekektől tartsa távol az apró alkatrészeket.
Ne engedje, hogy gyermekek játsszanak az apró alkatrészekkel.
FIGYELMEZTETÉS ‒ Robbanásveszély!

A hűtőkör sérülése miatt gyúlékony hűtőközeg távozhat és rob-
banhat fel.

A leolvasztási folyamat felgyorsítására ne használjon más mű-
szaki berendezéseket vagy hasonló eszközöket, mint a gyártó
által ajánlottakat.
A keményre fagyott élelmiszert tompa tárggyal, pl. fakanál nyelé-
vel válassza szét.
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A gyúlékony hajtógázt tartalmazó termékek, pl. spray-k, illetve a
robbanékony anyagok felrobbanhatnak.

Ne tároljon gyúlékony hajtógázt tartalmazó termékeket és rob-
banékony anyagokat a készülékben.
FIGYELMEZTETÉS ‒ Tűzveszély!

Az elektromos készülékek, pl. fűtőeszközök vagy elektromos jég-
kockakészítők kigyulladhatnak a készülék belsejében.

Ne üzemeltessen elektromos készülékeket a készülék belsejé-
ben.
FIGYELMEZTETÉS ‒ Sérülésveszély!

A szénsavas italokat tartalmazó tároló eszközök szétrobbanhat-
nak.

Ne tároljon szénsavas italokat tartalmazó tároló eszközöket a fa-
gyasztótérben.

Szemsérülés a gyúlékony hűtőközeg és a káros gázok következté-
ben.

Ne rongálja meg a hűtőközegkör csöveit és a szigetelést.
A készülék felbillenhet.

Ne lépjen vagy támaszkodjon a lábazatra, a fiókokra, az ajtókra.
FIGYELMEZTETÉS ‒ Égési sérülés veszélye!

A készülék hátoldalának egyes részei működés közben felforró-
sodnak.

Soha ne érintse meg a forró részeket.
FIGYELMEZTETÉS ‒ Fagysérülés veszélye!

A mélyhűtött élelmiszerekkel és a hideg felületekkel való érintke-
zés hideg által okozott sérülésekhez vezethet.

A fagyasztott terméket soha ne vegye a szájába rögtön azután,
hogy kivette a fagyasztótérből.
Kerülje a bőr hosszabb érintkezését a fagyasztott áruval, jéggel
és a fagyasztótér felületeivel.
VIGYÁZAT ‒ Egészségkárosodás veszélye!

Az élelmiszerek okozta szennyeződések elkerüléséhez vegye fi-
gyelembe a következő útmutatásokat.

Ha az ajtót hosszabb ideig nyitva hagyja, a készülék rekeszei-
ben jelentősen megemelkedhet a hőmérséklet.
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Rendszeresen tisztítsa meg azokat a felületeket, amelyek érint-
keznek az élelmiszerekkel, illetve a hozzáférhető lefolyórendsze-
rekkel.
A nyers húst és halat megfelelő edényekben tárolja a hűtőben
úgy, hogy ne érintkezzen más élelmiszerrel, és ne is csepegjen
ezekre.
Ha a hűtő-/fagyasztógép hosszabb ideig üresen áll, a kapcsolja
ki, olvassza le és tisztítsa meg a készüléket, az ajtót pedig hagy-
ja nyitva a penészképződés elkerülésére.

A készülék fémalkatrészei vagy fémes megjelenésű alkatrészei
alumíniumot tartalmazhatnak. Ha a savas élelmiszerek alumínium-
mal lépnek érintkezésbe, akkor az alumíniumionok átkerülhetnek
az élelmiszerekbe.

Ne fogyasszon szennyezett élelmiszereket.

1.7 Sérült készülék
FIGYELMEZTETÉS ‒ Áramütés veszélye!

A sérült készülék és a sérült hálózati csatlakozóvezeték veszélyes.
Soha ne használjon sérült készüléket.
Miközben a készüléket leválasztja az elektromos hálózatról, so-
ha ne a hálózati csatlakozóvezetéket húzza. Mindig a hálózati
csatlakozóvezeték dugóját húzza.
Ha a készülék vagy a hálózati csatlakozóvezeték megsérült,
azonnal húzza ki a hálózati csatlakozóvezeték csatlakozódugó-
ját, vagy kapcsolja le a biztosítékszekrényben lévő biztosítékot.
Forduljon a vevőszolgálathoz.  Oldal 90

A szakszerűtlen javítás veszélyes.
A készüléket csak szakképzett személyek javíthatják.
A készülék javításához csak eredeti pótalkatrészeket szabad
használni.
Ha a készülék hálózati csatlakozóvezetéke megsérül, akkor azt
a veszélyek elkerülése érdekében csak a gyártó, a gyártó vevő-
szolgálata vagy egy hasonlóan képzett személy cserélheti ki.
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FIGYELMEZTETÉS ‒ Tűzveszély!

A csövek sérülése esetén gyúlékony hűtőközeg és egészségre
káros gázok léphetnek ki, illetve gyulladhatnak meg.

A nyílt lángot, és a gyújtóforrásokat távol kell tartani a készülék-
től.
Szellőztesse ki a helyiséget.
Kapcsolja ki a készüléket.  Oldal 81
Húzza ki a hálózati csatlakozót vagy kapcsolja le a biztosítékot
a biztosítékszekrényben.
Forduljon a vevőszolgálathoz.  Oldal 90

Anyagi károk elkerülése2 Anyagi károk elkerülé-
se

FIGYELEM
Ha tolva mozgatja a készüléket, a
görgők károsíthatják a padlót.

A készüléket ezért molnárkocsin
szállítsa.
A készülék mozgatásánál használ-
jon padlóvédő alátétet, és ne mo-
zogjon cikcakkban.

Ha ülőfelületként vagy fellépőként
használja a készüléket, a lábazatot, a
fiókokat vagy az ajtókat, az a készü-
lék sérüléséhez vezethet.

Ne lépjen vagy támaszkodjon a ké-
szülékre, a lábazatra, a fiókokra, az
ajtókra.

Az olaj és zsír okozta szennyeződé-
sektől a műanyag alkatrészek és az
ajtótömítések porózussá válhatnak.

A műanyag alkatrészeket és az aj-
tótömítéseket tartsa olaj- és zsír-
mentesen.

A készülék fémalkatrészei vagy fé-
mes megjelenésű alkatrészei alumíni-
umot tartalmazhatnak. Savas élelmi-

szerekkel érintkezve az alumínium
korrodálódik és elszíneződik.

Csak csomagolt élelmiszert tárol-
jon a készülékben.

Ha a felszerelés részeit és a tartozé-
kokat mosogatógépben tisztítja, ak-
kor ezek elszíneződhetnek vagy de-
formálódhatnak.

Tilos a felszerelés részeit és a tar-
tozékokat mosogatógépben tisztí-
tani.

Környezetvédelem és takarékosság3 Környezetvédelem és
takarékosság

3.1 A csomagolási hulladék ár-
talmatlanítása

A felhasznált csomagolóanyagok kör-
nyezetkímélők és újrahasznosíthatók.

Az egyes összetevőket fajtánként
szétválogatva ártalmatlanítsa.

3.2 Energiamegtakarítás
Ha megfogadja ezeket a tanácsokat,
készüléke kevesebb áramot fogyaszt.
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A felállítási hely kiválasztása
A készüléket óvja a közvetlen nap-
sugárzástól.
A készüléket fűtőtestektől, tűzhely-
től és más hőforrástól minél távo-
labb helyezze el:
– 30 mm távolságra az elektro-

mos vagy gáztűzhelyektől.
– 300 mm távolságra az olaj- vagy

széntüzelésű tűzhelyektől.
A külső szellőzőnyílásokat ne ta-
karja le és ne torlaszolja el.

Energiamegtakarítás a használat
során
Megjegyzés: A felszerelés elemeinek
elrendezése nem befolyásolja a ké-
szülék energiafogyasztását.

A készüléket csak rövid időre nyis-
sa ki, és gondosan csukja be.
A belső szellőzőnyílásokat és a
külső szellőzőnyílásokat soha ne
takarja le vagy zárja el.
A megvásárolt élelmiszereket hűtő-
táskában szállítsa, és gyorsan te-
gye be a készülékbe.
A meleg élelmiszereket és italokat
hagyja lehűlni, mielőtt behelyezné
őket.
A mélyhűtött áru hidegét kihasznál-
hatja, ha felengedéshez a mélyhű-
tött árut a hűtőtérbe rakja.
Az élelmiszerek között és a hátfal
felé mindig hagyjon egy kis helyet.
A fagyasztóteret rendszeresen ol-
vassza le.

Elhelyezés és csatlakoztatás4 Elhelyezés és csatla-
koztatás

4.1 A csomagolás tartalma
Kicsomagolás után ellenőrizze az
összes alkatrészt, hogy nem károso-
dott-e szállítás közben, valamint hogy
hiánytalan-e a csomag.
Kifogások esetén forduljon a keres-
kedőjéhez vagy a vevőszolgálatunk-
hoz  Oldal 90.
A csomag részei:

Álló készülék
Felszereltség és tartozékok 1

Szerelési anyag
Szerelési útmutató
Használati útmutató
Vevőszolgálatok jegyzéke
A garanciára vonatkozó
dokumentumok 2

Energiacímke
Energiafogyasztásra és zajokra vo-
natkozó információk

4.2 A felállítási helyre vonatko-
zó kritériumok

FIGYELMEZTETÉS ‒ 
Robbanásveszély!
Ha a készülék túl kicsi helyiségben
áll, akkor a hűtőközegkör szivárgása
esetén gyúlékony gáz-levegő elegy
jön létre.

A készüléket csak olyan helyiség-
ben állítsa fel, amelynek térfogata
legalább 1 m3/8 g hűtőközegre
számítva. A hűtőközeg mennyisége
az adattáblán látható.

 "Készülék", Ábra 1 /
Oldal 79

1 A készülék kivitelétől függően
2 Nem minden országban
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A készülék súlya a modelltől függően
gyárilag akár 90 kg is lehet.
Kellően stabil aljzat szükséges, hogy
elbírja a készülék súlyát.
A padló legyen sima.
Ezt a hűtőkészüléket 10 °C és 43 °C
közötti környezeti hőmérsékleten tör-
ténő használatra tervezték.
A készülék a megengedett helyiség-
hőmérsékleten belül teljesen műkö-
dőképes.
Ha a készüléket alacsonyabb helyi-
séghőmérsékleten működtetik, 5 °C
hőmérsékletig kizárható a készülék
meghibásodása.

4.3 A készülék felszerelése
A készüléket a mellékelt szerelési
útmutató alapján szerelje fel.

4.4 A készülék előkészítése az
első használatra

1. Távolítsa el az információs anyago-
kat.

2. Távolítsa el a védőfóliákat és a
szállítási biztosítókat, pl. a ragasz-
tócsíkokat és a kartont.

3. Tisztítsa meg első alkalommal a
készüléket.  Oldal 85

4.5 A készülék elektromos
csatlakoztatása

1. A készülék hálózati csatlakozóve-
zetékének a dugóját dugja a ké-
szülék közelében lévő csatlakozó-
aljzatba.
A készülék csatlakoztatási adatait
az adattábla tartalmazza.

 "Készülék", Ábra 1 /
Oldal 79

2. Ellenőrizze, hogy a hálózati csatla-
kozódugó teljesen be van-e nyom-
va.
A készülék most üzemkész.

Ismerkedés5 Ismerkedés
5.1 Készülék
Itt áttekintést talál készülékének ré-
szeiről.

 Ábra 1

Hűtőtér  Oldal 82
Fagyasztótér  Oldal 83
Kezelőmező  Oldal 79
Világítás

Típustábla  Oldal 91
Gyümölcs- és zöldségtároló re-
kesz nedvességszabályozóval

 Oldal 80
Fagyasztótartály  Oldal 86
Becsavarható láb
Ajtópolc nagy palackokhoz

 Oldal 81
Olvadékvíz-lefolyó

5.2 Kezelőmező
A kezelőpanelen beállíthatja készülé-
kének összes funkcióját, és informá-
ciókat kaphat az üzemállapotról.

 Ábra 2
A hőmérséklet-beállító gomb
beállítja a hűtőtér hőmérsékle-
tét.
super - világít, ha be van kap-
csolva a következő: Szupererős
fagyasztás.
A hűtőtér beállított hőmérsékle-
tét mutatja °C-ban.

 - be- vagy kikapcsolja a ké-
szüléket.
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Felszereltség6 Felszereltség
A készülék felszereltsége modellfüg-
gő.

6.1 Polc
A jobb áttekintés és az élelmiszerek
gyorsabb kivétele érdekében húzza
ki a polcot.
A polc igény szerinti elrendezéséhez
vegye ki a polcot, és helyezze vissza
más szintre.

 "A polc eltávolítása", Oldal 86

6.2 Palacktartó
Tárolja biztonságosan a palackokat a
palacktartón.
A palacktartó igény szerinti módosítá-
sához a palacktartót kiveheti, és visz-
szahelyezheti más helyre.

 "A polc eltávolítása", Oldal 86

6.3 Gyümölcs- és zöldségtáro-
ló rekesz nedvességszabá-
lyozóval

A gyümölcs- és zöldségtároló rekesz-
ben tároljon csomagolás nélküli friss
gyümölcsöt és zöldséget.
A felvágott gyümölcsöt, zöldséget le-
takarva vagy légmentesen becsoma-
golva tárolja.
A nedvességszabályozó segítségével
szabályozni lehet a levegő páratartal-
mát a gyümölcs- és zöldségtároló re-
keszben. Így a friss gyümölcsöt és
zöldséget a hagyományos tároláshoz
képest akár kétszer hosszabb ideig
is lehet tárolni.

 Ábra 3
A gyümölcs- és zöldségtároló rekesz
páratartalmát a nedvességszabályozó
eltolásával a benne tárolt élelmisze-

rek fajtája és mennyisége szerint állít-
sa be:

Tolja balra alacsony páratartalo-
mért , ha túlnyomórészt gyü-
mölcsöt, vegyes élelmiszereket
vagy nagy mennyiségű élelmiszert
tárol.
Tolja jobbra magas páratartalomért

, ha túlnyomórészt zöldsé-
get vagy kis mennyiségű élelmi-
szert tárol.

A tárolt mennyiségtől és a tárolt ter-
méktől függően kondenzvíz képződ-
het a gyümölcs- és zöldségtároló re-
keszben.
A kondenzvizet törölje le száraz törlő-
kendővel, és a nedvességszabályozó
segítségével állítson be alacsony pá-
ratartalmat.
A hidegre érzékeny gyümölcsöket és
zöldségeket, pl. ananászt, banánt, cit-
rusféléket, uborkát, cukkinit, paprikát,
paradicsomot és burgonyát a készü-
léken kívül tárolja 8 °C és 12 °C kö-
zötti hőmérsékleten a minőség és
aroma megőrzése érdekében.

6.4 Tartályelválasztó
FIGYELMEZTETÉS ‒ 

Fulladásveszély!
A készülékbe bemászhatnak gyere-
kek, ami fulladásukat okozhatja.

Soha ne vegye ki a fagyasztótar-
tály osztóelemét.

FIGYELEM
A fagyasztótartály osztóeleme kivétel-
kor sérülhet.

Soha ne vegye ki a fagyasztótar-
tály osztóelemét.

A tartályelválasztó részekre osztja a
fagyasztótartályt az élelmiszerek jobb
elrendezése érdekében.
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6.5 Ajtópolc
Az ajtópolc igény szerinti elrendezé-
séhez vegye ki az ajtópolcot, és he-
lyezze vissza más szintekre.

 "Az ajtópolc eltávolítása",
Oldal 86

A kezelés alapjai7 A kezelés alapjai
7.1 A készülék bekapcsolása
1. Nyomja meg a  gombot.

A készülék most üzemkész.
A készülék hűteni kezd.

2. Állítsa be a kívánt hőmérsékletet.
 Oldal 81

7.2 Üzemeltetési útmutató
Ha bekapcsolta a készüléket, ak-
kor több óra is eltelhet, amíg eléri
a beállított hőmérsékletet.
Ne helyezzen be élelmiszert addig,
amíg a készülék nem éri el a beál-
lított hőmérsékletet.
Az ajtó becsukásakor ügyeljen ar-
ra, hogy az ajtót ne torlaszolják el
a tárolt termékek.
Az ajtó bezárásával vákuum alakul-
hat ki. Az ajtót csak nehezen lehet
újra kinyitni. Várjon egy kicsit, amíg
a vákuum megszűnik.
A készülék hőmérséklete a követ-
kező körülmények függvényében
változik:
– a készülék kinyitásának gyakori-

sága
– betöltési mennyiség
– a frissen berakott élelmiszerek

hőmérséklete
– Környezeti hőmérséklet
– közvetlen napfény

7.3 A készülék kikapcsolása
Nyomja meg a  gombot.

7.4 Hőmérséklet beállítása
A hűtőtér hőmérsékletének beállí-
tása

Annyiszor nyomja meg a hőmér-
séklet-beállító gombot, míg a hő-
mérséklet-kijelző a kívánt hőmér-
séklet-beállítást nem mutatja.
A hűtőtér ajánlott hőmérséklete
4 °C.

 "„OK” matrica", Oldal 82
Fagyasztótér hőmérsékletének
beállítása

A fagyasztótér hőmérsékletének
beállításához változtassa meg a
hűtőtér hőmérsékletét  Oldal 81.
A hűtőtér hőmérséklete befolyásol-
ja a fagyasztótér hőmérsékletét. Ha
a hűtőtér hőmérséklete magasabb-
ra van beállítva, az a fagyasztótér-
ben magasabb hőmérsékletet
eredményez.

Kiegészítő funkciók8 Kiegészítő funkciók
Ismerje meg, milyen kiegészítő funk-
ciókkal rendelkezik a készüléke.

8.1 Szupererős fagyasztás
A Szupererős fagyasztás funkció ese-
tén a fagyasztótér a lehető leghide-
gebbre hűt.
Kapcsolja be a Szupererős fagyasz-
tás funkciót 4-6 órával azelőtt, hogy
2 kg-nál nagyobb mennyiségű élelmi-
szert helyezne be a fagyasztótérbe.
A fagyasztási teljesítmény kihasználá-
sához használja a Szupererős fa-
gyasztás funkciót.

 "Fagyasztási teljesítmény előfeltéte-
lei", Oldal 83
Megjegyzés: Ha be van kapcsolva a
Szupererős fagyasztás funkció, meg-
növekedhet a zajszint.
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Szupererős fagyasztás bekapcso-
lása

Annyiszor nyomja meg a hőmér-
séklet-beállító gombot, míg a "su-
per" világítani nem kezd.

Megjegyzés: Mintegy 54 óra eltelté-
vel a készülék átkapcsol normál
üzemre.
Szupererős fagyasztás kikapcso-
lása

Annyiszor nyomja meg a hőmér-
séklet-beállító gombot, míg a hő-
mérséklet-kijelző a kívánt hőmér-
sékletet nem mutatja.

Hűtőtér9 Hűtőtér
A hűtőtérben húst, kolbászt, halat, tej-
terméket, tojást, készételeket és pék-
árut tárolhat.
A hőmérséklet 2 °C és 8 °C közötti
értékre állítható be.
Hűtve tárolva lehetséges a gyorsan
romló élelmiszerek rövid és középtá-
vú tárolása. Minél alacsonyabb a ki-
választott hőmérséklet, annál tovább
maradnak frissek az élelmiszerek.

9.1 Tippek az élelmiszerek tá-
rolására a hűtőtérben

Csak friss, sértetlen élelmiszert tá-
roljon.
Az élelmiszereket lehetőleg becso-
magolva vagy lefedve tárolja.
Úgy helyezze az élelmiszert, hogy
az ne érintkezzen közvetlenül a
hátfallal, mivel az akadályozza a le-
vegő keringését és az élelmiszerek
befagyhatnak.
A meleg ételeket és italokat elő-
ször hűtse le, azután tegye be
a hűtőbe.

Vegye figyelembe a gyártó által
megjelölt eltarthatósági időt vagy
fogyaszthatósági időt.

9.2 Hűtési zónák a hűtőtérben
A levegő cirkulációja folytán a hűtő-
térben különböző hűtési zónák ala-
kulnak ki.
Leghidegebb zóna
A leghidegebb zóna az oldalt találha-
tó nyíl és az alatta lévő polc között
van.
Tipp: A romlandó élelmiszereket tá-
rolja a leghidegebb helyen, például a
halat, kolbászt és húst.
Legmelegebb zóna
A legmelegebb hely az ajtó felső ré-
szénél van.
Tipp: A legmelegebb helyen tárolja a
legkevésbé érzékeny élelmiszereket,
pl. a kemény sajtot és a vajat. A sajt
íze így jobban kibontakozhat, a vaj
kenhető marad.

9.3 „OK” matrica
Az „OK” matricával ellenőrizheti,
hogy a hőmérséklet a hűtőtérben el-
éri-e az élelmiszerek számára ajánlott
biztonságos tartományokat, azaz
+4 °C, vagy alacsonyabb.
Az „OK” matrica nem áll rendelkezés-
re minden modellnél.
Ha a matrica nem mutatja az „OK”
értéket, akkor fokozatosan csökkent-
se a hőmérsékletet.

 "A hűtőtér hőmérsékletének beállí-
tása", Oldal 81
A készülék üzembe helyezése után
akár 12 óráig is eltarthat, amíg eléri a
beállított hőmérsékletet.

Helyes beállítás
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Fagyasztótér10 Fagyasztótér
A fagyasztótérben mélyhűtött ételeket
tárolhat, élelmiszereket fagyaszthat
le, és jégkockát készíthet.
A fagyasztótér hőmérséklete függ a
hűtőtér hőmérsékletétől.
Az élelmiszereket hosszú távon –
18 °C-on vagy még alacsonyabb hő-
mérsékleten kell tárolni.
A fagyasztva tárolás lehetővé teszi a
romlandó élelmiszerek hosszú távú
tárolását. Az alacsony hőmérséklet
lassítja vagy megakadályozza a rom-
lást.

10.1 Fagyasztási teljesítmény
A fagyasztási teljesítmény azt adja
meg, hogy mekkora mennyiségű élel-
miszert hány óra alatt lehet teljesen
átfagyasztani.
A fagyasztási teljesítmény adatai a tí-
pustáblán találhatók.

 "Készülék", Ábra 1 / Oldal 79
Fagyasztási teljesítmény előfelté-
telei
1. Kb. 24 órával a friss élelmiszer be-

helyezése előtt kapcsolja be a Szu-
pererős fagyasztás funkciót.

 "Szupererős fagyasztás bekap-
csolása", Oldal 82

2. Az élelmiszert tárolja először a kö-
zépső fagyasztótartályban.

10.2 Fagyasztótér kapacitásá-
nak teljes kihasználása

Ismerje meg, hogyan helyezhet el
maximális mennyiségű mélyhűtött
árut a fagyasztótérben.
1. Vegye ki a fagyasztóból a felszere-

lés összes elemét.  Oldal 86
2. Az élelmiszert közvetlenül a polco-

kon és a fagyasztótér alján hal-
mozza fel.

10.3 Tippek az élelmiszerek tá-
rolásához a fagyasztótér-
ben

Az élelmiszereket légmentesen be-
csomagolva tárolja.
A lefagyasztandó élelmiszer ne ér-
jen hozzá a már lefagyasztotthoz.
Az élelmiszereket szétterítve tegye
a fagyasztótartályokba.
Tolja be a fagyasztótartályt ütközé-
sig, hogy a levegő akadálytalanul
tudjon keringeni a készülékben.

10.4 Tippek friss élelmiszerek
lefagyasztásához

Kizárólag friss és kifogástalan élel-
miszert fagyasszon le.
Élelmiszerek lefagyasztása ada-
gonként.
Az elkészített ételek a nyersen fo-
gyasztható élelmiszereknél alkal-
masabbak a fagyasztásra.
A zöldségeket fagyasztás előtt
mossa meg, aprítsa fel és
blansírozza.
A gyümölcsöket fagyasztás előtt
mossa meg, magozza ki és eset-
leg hámozza meg, adott esetben
adjon hozzá cukrot vagy aszkor-
binsavoldatot.
Fagyasztható élelmiszerek pl. a
tésztafélék, halak és a tenger gyü-
mölcsei, hús, vad és szárnyas, to-
jás (héja nélkül), sajt, vaj, túró,
készételek és ételmaradékok.
Nem fagyasztható élelmiszerek pl.
a levélsaláták, retek, tojás (héjá-
val), szőlő, nyers alma és körte,
joghurt, tejföl, Crème Fraîche és
majonéz.

Fagyasztandó termék csomagolá-
sa
A csomagolóanyag és a csomagolási
mód megfelelő megválasztásával túl-
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nyomórészt megőrizhető a termék
minősége, valamint elkerülhető a fa-
gyasztott termék kiszáradása, elszíne-
ződése.
1. Tegye bele az élelmiszert a csoma-

golásba.
2. Nyomkodja ki a levegőt.
3. A csomagolást légmentesen zárja

le, hogy az élelmiszerek ne veszít-
sék el ízüket, és ne száradjanak ki.

4. A csomagoláson tüntesse fel a tar-
talmat és a lefagyasztás dátumát.

10.5 Mélyhűtött áru eltartható-
sága −18 °C-on

Élelmiszer Tárolási idő
Hal, kolbász, kész
ételek, péksütemé-
nyek

max. 6 hónap

Szárnyasok, hús max. 8 hónap
Zöldségek, gyümöl-
csök

max. 12 hó-
nap

A nyomtatott fagyasztási naptár meg-
adja a maximális tárolási időtartamot
hónapokban, folyamatos –18 °C-os
hőmérséklet betartása esetén.

10.6 Mélyhűtött áru felolvasz-
tási módszerei

VIGYÁZAT ‒ 
Egészségkárosodás veszélye!
Felolvasztás közben baktériumok
szaporodhatnak fel, és a mélyhűtött
áru megromolhat.

A kiolvadt vagy felolvasztott mély-
hűtött árut ne fagyassza vissza.
Csak főzve vagy sütve fagyassza
le újra.
A maximális tárolási időt ezután
már ne használja ki teljes egészé-
ben.

A hűtőtérben állati eredetű élelmi-
szereket olvaszthat fel, például ha-
lat, húst, sajtot, túrót.
A kenyeret szobahőmérsékleten ol-
vassza ki.
A mikrohullámú sütőben, a sütő-
ben vagy a főzőfelületen készítse
el az azonnal fogyasztandó étele-
ket.

Leolvasztás11 Leolvasztás
11.1 Hűtőtér leolvasztása
Üzem közben a hűtőtér hátsó falán a
működésből következően kicsapódó
vízcseppek vagy zúzmara rakódik le.
A hűtőtér hátfala automatikusan leol-
vad.
A kicsapódott víz az olvadékvíz-csa-
tornán keresztül a párologtatótálca le-
eresztőnyílásába távozik, így nem kell
letörölni.
A kicsapódott víz lefolyásával és a
szagképződés elkerülésével kapcso-
latban vegye figyelembe a következő
információkat: Tisztítsa meg az olva-
dékvíz-csatornát és a leeresztőnyílást

 Oldal 86.

11.2 Fagyasztótér leolvasztása
A fagyasztórekesz nem olvad le auto-
matikusan. A fagyasztótér falát borító
dérréteg rontja a hűtési teljesítményt,
és növeli az áramfogyasztást.
Fagyasztótér leolvasztása
Rendszeresen olvassza le a fagyasz-
tóteret.
1. Kb. 4 órával a leolvasztás előtt

kapcsolja be a Szupererős fa-
gyasztás funkciót.

 "Szupererős fagyasztás bekap-
csolása", Oldal 82
Az élelmiszerek így nagyon ala-
csony hőmérsékletet érnek el, és
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hosszabb ideig tarthatók szobahő-
mérsékleten.

2. Vegye ki a mélyhűtött élelmiszere-
ket tartalmazó fagyasztótartályokat,
és tárolja őket hűvös helyen. Ha
rendelkezésre állnak hűtőakkuk,
akkor helyezze őket a mélyhűtött
élelmiszerekre.

3. Kapcsolja ki a készüléket.
 Oldal 81

4. Válassza le a készüléket a hálózat-
ról.
Húzza ki a hálózati csatlakozót
vagy kapcsolja ki a biztosítékot a
biztosítékszekrényben.

5. Az olvadékvíz felfogásához vegye
ki a nagy palackok polcát a hűtő-
térajtóból és helyezze a nyitott ol-
vadékvíz-lefolyó alá.

 "Az ajtópolc eltávolítása",
Oldal 86

6. Nyissa ki az olvadékvíz-lefolyót.
 Ábra 4

7. FIGYELMEZTETÉS ‒ Égési
sérülés veszélye! 
A forró víz, a kifröccsenő víz és a
gőz égési sérülésekhez vezethet.

Csak forró, de nem forrásban lé-
vő vizet töltsön a leolvasztási fo-
lyamathoz használt edénybe.

A leolvasztás felgyorsításához te-
gyen be a fagyasztótérbe forró, de
nem forrásban lévő vízzel megtöl-
tött edényt egy edényalátéten.

8. A leolvasztás után öntse ki az ösz-
szegyűlt olvadékvizet.

9. A maradék olvadékvizet puha tör-
lőkendővel vagy szivaccsal törölje
fel.

10.Puha, száraz törlőkendővel törölje
szárazra a fagyasztóteret.

11.Zárja le az olvadékvíz-lefolyót.
12.A nagy palackok polcát tegye visz-

sza a hűtőtér ajtajába.
13.Csatlakoztassa a készüléket az

elektromos hálózatra.  Oldal 13

14.Kapcsolja be a készüléket.
 Oldal 81

15.Helyezze vissza a mélyhűtött élel-
miszereket tartalmazó fagyasztótar-
tályokat.

Tisztítás és ápolás12 Tisztítás és ápolás
A hozzáférhetetlen helyek tisztítását
az ügyfélszolgálatnak kell végeznie.
Az ügyfélszolgálat által történő tisztí-
tás költségekkel járhat.

12.1 A készülék előkészítése a
tisztításhoz

1. Kapcsolja ki a készüléket.
 Oldal 81

2. Válassza le a készüléket a hálózat-
ról.
Húzza ki a hálózati csatlakozót
vagy kapcsolja ki a biztosítékot a
biztosítékszekrényben.

3. Minden élelmiszert vegyen ki a ké-
szülékből, és tárolja őket hűvös he-
lyen.
Ha van, helyezzen hűtőakkukat
az élelmiszerre.

4. Adott esetben olvassza le a dérré-
teget.

5. Vegye ki a felszerelés összes ele-
mét és az összes tartozékot a ké-
szülékből.  Oldal 86

12.2 A gép tisztítása
FIGYELMEZTETÉS ‒ 

Áramütés veszélye!
A behatoló nedvesség áramütést
okozhat.

A készülék tisztításához ne hasz-
náljon magasnyomású vagy gőzsu-
garas tisztítógépet.

A lámpába vagy a kezelőelemekbe
kerülő folyadék veszélyes lehet.

A mosóvíz nem kerülhet a kezelő-
elemekbe vagy a világításba.
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FIGYELEM
A nem megfelelő tisztítószerek káro-
síthatják a készülék felületét.

Ne használjon kemény súrolópár-
nát vagy tisztítószivacsot.
Ne használjon karcoló vagy súroló
tisztítószereket.
Ne használjon magas alkoholtartal-
mú tisztítószert.
Ne használjon nemesacél-tisztító-
szert a készülék külső részének
tisztításához.

Ha a folyadék a leeresztőnyílásba jut,
a párologtatótálca túlcsordulhat.

Ügyeljen arra, hogy a mosogatóvíz
ne jusson a leeresztőnyílásba.

Ha a felszerelés részeit és a tartozé-
kokat mosogatógépben tisztítja, ak-
kor ezek elszíneződhetnek vagy de-
formálódhatnak.

Tilos a felszerelés részeit és a tar-
tozékokat mosogatógépben tisztí-
tani.

1. Készítse elő a készüléket a tisztí-
táshoz.  Oldal 85

2. A készülék külső és belső oldalát,
a felszerelés elemeit, a tartozéko-
kat és az ajtótömítéseket mosoga-
tókendővel, langyos vízzel és egy
kevés pH-semleges mosogatószer-
rel tisztítsa.

3. Puha, száraz törlőruhával alaposan
törölje át.

4. Helyezze be az alkatrészeket.
5. Csatlakoztassa a készüléket az

elektromos hálózatra.  Oldal 13
6. Kapcsolja be a készüléket.

 Oldal 81
7. Helyezze be az élelmiszereket.

12.3 Olvadékvíz-csatorna és
leeresztőnyílás tisztítása

Az olvadékvíz-csatornát és a leeresz-
tőnyílást rendszeresen tisztítsa meg,
hogy az olvadékvíz lefolyhasson.
1. Emelje meg és vegye ki az olva-

dékvíz-lefolyó takaróelemét.
 Ábra 5

2. Óvatosan tisztítsa meg az olvadék-
víz-csatornát és a leeresztőnyílást
egy fültisztító pálcikával vagy ha-
sonlóval.

12.4 A felszerelés elemeinek
eltávolítása

Ha alaposan meg szeretné tisztítani a
felszerelés elemeit, akkor vegye ki
ezeket a készülékből.
A polc eltávolítása

Húzza ki a polcot, emelje meg,
majd vegye ki.

 Ábra 6
Az ajtópolc eltávolítása

Az ajtópolcot emelje meg, majd tá-
volítsa el.

 Ábra 7
Gyümölcs- és zöldségtároló re-
kesz kivétele
1. Húzza ki ütközésig a gyümölcs- és

zöldségtároló rekeszt.
2. Emelje meg elöl a gyümölcs- és

zöldségtároló rekeszt , és vegye
ki .

 Ábra 8
Fagyasztótartály kivétele
1. Húzza ki a fagyasztótartályt ütközé-

sig.
2. Emelje meg a fagyasztótartály ele-

jét , majd vegye ki .
 Ábra 9
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Zavarok elhárítása13 Zavarok elhárítása
A készüléken fellépő kisebb zavarokat saját maga is elháríthatja. Tanulmányoz-
za a zavarelhárításról szóló információkat, mielőtt a vevőszolgálathoz fordulna.
Ily módon elkerüli a felesleges költségeket.

FIGYELMEZTETÉS ‒ 
Áramütés veszélye!
A szakszerűtlen javítás veszélyes.

A készüléket csak szakképzett személyek javíthatják.
A készülék javításához csak eredeti pótalkatrészeket szabad használni.
Ha a készülék hálózati csatlakozóvezetéke megsérül, akkor azt a veszélyek
elkerülése érdekében csak a gyártó, a gyártó vevőszolgálata vagy egy ha-
sonlóan képzett személy cserélheti ki.

Hiba Ok és hibaelhárítás
A készülék nem hűt, a
kijelzők és a világítás
világítanak.

A kiállítási mód be van kapcsolva.
1. 9-11 másodpercig tartsa lenyomva a hőmérséklet-

beállító gombot, amíg hangjelzés nem hallatszik.
2. Kis idő múlva ellenőrizze a készülék hűtését.

A LED-világítás nem
működik.

Különböző okok lehetségesek.
Hívja a vevőszolgálatot.

A vevőszolgálat számát a mellékelt vevőszolgálati jegy-
zékben találja.

A hűtőgép egyre
gyakrabban és hosz-
szabb időre kapcsol
be.

A készüléket gyakran kinyitották.
A készülékajtót ne nyissa ki feleslegesen.

A külső szellőzőnyílások le vannak takarva.
Távoítsa el az akadályokat a külső szellőzőnyílások-
ról.

Nem hiba. A modern hűtőgépek gyakrabban kapcsol-
nak be és különböző teljesítményfokozatokkal rendel-
keznek a hatékonyabb hűtés érdekében.

Távoítsa el az akadályokat a külső szellőzőnyílások-
ról.
A készüléket fűtőtestektől, tűzhelytől és más hőfor-
rástól a lehető legtávolabb helyezze el. A készüléket
ne érje hosszabb ideig közvetlen napfény.
Rendszeresen olvassza le a fagyasztóteret.

 Oldal 84
A készülék ajtaját csak a lehető legrövidebb időre
nyissa ki.
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Hiba Ok és hibaelhárítás
A hűtőgép egyre
gyakrabban és hosz-
szabb időre kapcsol
be.

A meleg ételeket és italokat tárolás előtt először hűt-
se le.

A hűtőtér hátoldalán
fagyréteg képződik.

Nem hiba. A modern hűtőgépek gondoskodnak a hűtő-
tér egyenletesebb hőmérsékletéről. A hűtőtár hátfala
rendszeresen automatikusan leolvasztásra kerül.

A készülék ajtaját csak a lehető legrövidebb időre
nyissa ki.
Az élelmiszereket légmentesen csomagolja be vagy
fedje le.
A meleg ételeket és italokat tárolás előtt először hűt-
se le.
Az élelmiszerek között és a belső falak felé mindig
hagyjon egy kis helyet.

A hőmérséklet nagyon
eltér a beállítástól.

Különböző okok lehetségesek.
1. Kapcsolja ki a készüléket.  Oldal 81
2. Kapcsolja be újra a készüléket kb. 5 perc elteltével.

 Oldal 81
Ha a hőmérséklet túl magas, akkor néhány óra múl-
va ellenőrizze újra a hőmérsékletet.
Ha a hőmérséklet túl alacsony, akkor másnap ellen-
őrizze újra a hőmérsékletet.

A hűtőtér alja nedves. Az olvadékvíz-csatorna vagy a leeresztőnyílás eldugult.
Tisztítsa meg az olvadékvíz-csatornát és a leeresztő-
nyílást.

A készülék morgó,
bugyborékoló, zúgó,
gurgulázó vagy katto-
gó hangot ad.

Nem hiba. Egy motor jár, pl. hűtőaggregát, ventilátor.
Hűtőközeg folyik át a csöveken. A motor, a kapcsolók
vagy a mágnesszelepek be- vagy kikapcsolnak.
Nincs tennivaló.
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Hiba Ok és hibaelhárítás
A készülék zajokat bo-
csát ki.

A készülék nem áll vízszintesen.
Vízmértékkel és a becsavarható lábakkal állítsa be a
készüléket.

A készülék nem áll szabadon.
Tartsa be a minimális távolságokat a készülék mel-
lett.

A felszerelés elemei billegnek vagy megszorulnak.
Ellenőrizze a felszerelés kivehető elemeit, és esetleg
tegye be őket újra.

A palackok vagy az edények összeérnek.
A palackokat vagy edényeket kissé tolja el egymás-
tól.

A Szupererős fagyasztás be van kapcsolva.
Nincs tennivaló.

13.1 Áramkimaradás
Áramkimaradás esetén csökken a
hőmérséklet a készülékben, így a fa-
gyasztott élelmiszerek eltarthatósági
ideje és minősége is romlik.
Készülékéhez tartozó weboldalunkon
megtalálja a fagyasztott áruk tárolási
idejét üzemzavar esetén.
Megjegyzések

A készüléket áramkimaradás ese-
tén lehetőleg ritkán nyissa ki, és ne
helyezzen bele további élelmiszere-
ket.
Az áramkimaradás elmúltával
azonnal ellenőrizze az élelmiszerek
minőségét.
– Az 5 °C-nál magasabb hőmér-

sékletű élelmiszereket dobja ki.
– A kissé kiolvadt fagyasztott élel-

miszereket főzze vagy süsse
meg, és vagy fogyassza el, vagy
fagyassza le készen újra.

13.2 Készülék öntesztjének el-
végzése

Készüléke készülékönteszt-funkcióval
rendelkezik, amely megjeleníti a hibá-

kat, hogy a vevőszolgálat elháríthas-
sa azokat.
1. Kapcsolja ki a készüléket.

 Oldal 81
2. Kapcsolja be újra a készüléket kb.

5 perc elteltével.  Oldal 81
3. A bekapcsolást követő 10 másod-

percen belül tartsa lenyomva a hő-
mérséklet-beállító gombot 3–5 má-
sodperc hosszan, amíg a hőmér-
séklet-kijelzőn meg nem jelenik a
2 °C.
A gép öntesztelő programja akkor
indul el, ha a hőmérséklet-kijelzők
egymás után felvillannak.
Ha a készülék öntesztje után a hő-
mérséklet-kijelző a beállított hő-
mérsékletet mutatja, készüléke hő-
mérséklet-érzékelői rendben van-
nak. A készülék visszaáll normál
üzemre.
Ha az önteszt befejezése után a(z)
"super" gomb 10 másodpercig vil-
log, értesítse az ügyfélszolgálatot.
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hu Tárolás és ártalmatlanítás

Tárolás és ártalmatlanítás14 Tárolás és ártalmatla-
nítás

14.1 A készülék üzemen kívül
helyezése

1. Kapcsolja ki a készüléket.
 Oldal 81

2. Válassza le a készüléket a hálózat-
ról.
Húzza ki a hálózati csatlakozót
vagy kapcsolja ki a biztosítékot a
biztosítékszekrényben.

3. Vegye ki az összes élelmiszert.
4. Olvassza le a készüléket.

 Oldal 84
5. Tisztítsa meg a készüléket.

 Oldal 85
6. A belső tér szellőzésének biztosítá-

sára hagyja nyitva a készüléket.

14.2 A régi készülék ártalmat-
lanítása

A környezetkímélő ártalmatlanításnak
köszönhetően az értékes nyersanya-
gok újra felhasználhatók.

FIGYELMEZTETÉS ‒ 
Egészségkárosodás veszélye!
A gyermekek bezárhatják magukat a
készülékbe és életveszélybe kerülhet-
nek.

A polcokat, tartókat ne vegye ki a
készülékből, hogy a gyermekeknek
megnehezítse a bemászást.
Gyermekeket ne engedjen az el-
használódott készülék közelébe.

FIGYELMEZTETÉS ‒ 
Tűzveszély!
A csövek sérülése esetén gyúlékony
hűtőközeg és egészségre káros gá-
zok léphetnek ki, illetve gyulladhatnak
meg.

Ne rongálja meg a hűtőközegkör
csöveit és a szigetelést.

1. Húzza ki a hálózati csatlakozóveze-
ték dugóját.

2. Vágja el a hálózati csatlakozóveze-
téket.

3. Környezetkímélő módon ártalmatla-
níttassa a készüléket.
Az aktuális ártalmatlanítási lehető-
ségekről a szakkereskedőnél, ill. a
települési közigazgatásnál vagy
önkormányzatnál tájékozódhat.

Ez a készülék az elhasz-
nált villamossági és elekt-
ronikai készülékekről szó-
ló 2012/19/EU irányelv-
nek megfelelő jelölést ka-
pott.
Ez az irányelv a már nem
használt készülékek visz-
szavételének és hasznosí-
tásának EU-szerte érvé-
nyes kereteit határozza
meg.

Vevőszolgálat15 Vevőszolgálat
A megfelelő környezetbarát tervezés-
ről szóló rendelet szerint a működés
szempontjából releváns eredeti pótal-
katrészeket készülékének az Európai
Gazdasági Térségben való forgalom-
ba hozatalától számítva legalább 10
évig beszerezheti vevőszolgálatunk-
nál.
Megjegyzés: A vevőszolgálat tevé-
kenysége a gyártó helyben érvényes
garanciális feltételeinek keretében in-
gyenes. A garancia minimális időtar-
tama (a gyártó által magánfogyasz-
tóknak nyújtott garancia) az Európai
Gazdasági Térségben 2 év az érvé-
nyes helyi garanciális feltételeknek
megfelelően. A garanciális feltételek
nem érintik az Önt a helyi törvények
szerint megillető egyéb jogokat vagy
igényeket.
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Műszaki adatok hu

Az Ön országában érvényes garancia
időtartamáról és garanciális feltéte-
lekről a mellékelt, szervizelérhetősé-
geket és garanciális feltételeket tartal-
mazó dokumentumon lévő QR-kódon
keresztül, vevőszolgálatunktól, keres-
kedőjénél vagy weboldalunkról sze-
rezhet részletes információkat.
A vevőszolgálat elérhetőségét a mel-
lékelt, szervizelérhetőségeket és ga-
ranciális feltételeket tartalmazó doku-
mentumon lévő QR-kódon keresztül
tekintheti meg.

15.1 Termékszám (E-Nr.) és
gyártási szám (FD)

Ha a vevőszolgálathoz fordul, tartsa
kéznél készüléke termékszámát (E-
Nr.) és gyártási számát (FD), amelye-
ket a készülék típustábláján talál.

 "Készülék", Ábra 1 / Oldal 79
Készüléke adatait és a vevőszolgálat
telefonszámát gyorsan megtalálja, ha
feljegyzi magának az adatokat.

Műszaki adatok16 Műszaki adatok
A hűtőközeg, a hasznos térfogat és
további műszaki adatok az adattáb-
lán találhatók.

 "Készülék", Ábra 1 / Oldal 79
Ez a termék G energiahatékonysági
osztályú fényforrást tartalmaz. A fény-
forrás pótalkatrészként rendelkezésre
áll, és csak megfelelően képzett
szakszemélyzet cserélheti ki.
A modellre vonatkozó további infor-
mációk az interneten a https://
eprel.ec.europa.eu/ 1 címen találha-
tók. Ez az internetcím az Európai
Unió hivatalos termékadatbankjára,
az EPREL-re mutat. Kérjük, ott köves-
se a modellkereséshez megjelenő

utasításokat. A modell azonosítója az
adattáblán található termékszám (E-
Nr.) perjel előtti része. Másik megol-
dásként a modellazonosítót megtalál-
ja az EU-energiacímke első sorában
is.

1 Csak az Európai Gazdasági Térség országai számára érvényes
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Many thanks for choosing a
Bosch home appliance!

Register your new appliance now on MyBosch and benefit directly from:
• Expert advice and tips to make the most of your appliance
• Options for warranty extension
• Discounts on spare parts and accessories
• Digital information for use and all appliance data to hand
• Easy access to Bosch Home Appliance Service

Simple to register, free of charge – including on mobile devices: 
www.bosch-home.com/welcome

Need some help?
You can find it here.

Expert advice on your Bosch home appliances, help with problems or
repairs by professionals from Bosch.
Discover all the different ways Bosch can assist you: 
www.bosch-home.com/service
The contact details of all countries are listed in the attached service
directory.
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Carl-Wery-Straße 34
81739 München, GERMANY
www.bosch-home.com

A Bosch Company

*9001856270*
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